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SECTION ONE: ACLAIIR news 

 

1. Chair’s Report to the Annual General Meeting of ACLAIIR 2014 
 

As this will be my last report as Chair, I wondered whether I should look back to see 

how our perspective has changed since I took over from Robert McNeil in 2002. But 

then maybe better to take a broad view of the current situation for ‘we are where we 

are’. A real concern must be the ever dwindling number of specialists in Hispanic 

topics. Outside of the circle of Oxford, Cambridge and London, where are they? 

Bristol, Essex… for now. But will Chris Anderton’s post at Essex, uniquely focussing 

on Latin America, be filled? What will be the outcome of the next round of 

restructuring of curatorial areas at the British Library, or the reorganization at Bristol? 

The effects of austerity on acquisition budgets has not so far been drastic, with funds 

being maintained, cut slightly, or in a few cases increased slightly. However, buying 

power will have been eroded over time. Our last annual Seminar looked at e-books 

and e-book packages from companies specializing in Hispanic Studies. So far, with 

the exception of the Instituto Cervantes Reina Sofía library, only UL Cambridge has 

taken the plunge by subscribing to Digitalia and indeed with a significant level of 

usage. The British Library is hindered, not only by the reluctance of users to consult 

monographs in e-format, but also by potential licensing issues when numbers holding 

a reader’s pass are vast. And there are problems internally in justifying a subscription 

based on limited on-site usage alone, but this being addressed. Oxford is keen to trial 

an e-books package, but the options are still being investigated. With no ‘spare’ 

funds to commit to e-book purchasing, much care is being taken in how a trial of any 

e-book package or collection is organized. 

 

That we are looking later today at the issue of open access demonstrates ACLAIIR’s 

awareness of current issues. To remain relevant as an organization – given our 

numbers- we shall need to maintain this relevance. We shall need also to increase 

further our direct engagement with users and stakeholders, not only postgraduates 

and early career researchers, but also with established university teachers and 

representatives of Peninsular and Latin American cultural bodies. Our events during 

2013-14 have sought to do this. Besides the AGM seminars of last and this year, we 

have organized with the Institute of Modern Language Research and the Instituto 

Cervantes in London a second seminar on trends in contemporary fiction, this time 

from Latin America. Feedback was extremely positive, mentioning especially the 

opportunity to meet with publishers and translators of Latin American fiction in 

English. We are discussing the possibility of holding an analogous event devoted to 

Catalan Studies with the Institut Ramon Llull. We held our introduction to resources 

in Latin American Studies in London with PiLAS on 8 November 2013 (and will do so 

again on 7 November this year). Led by Joanne Edwards, we have increased our 

visibility through the use of social media. 
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Hitherto, our efforts to establish mutual observer status with the committee of SLAS 

were rather one-sided, but of late that has largely been my fault, as I should have 

contacted Jasmine Gideon rather sooner. I now have had a positive response from 

her. I continue to be a regular observer on the Committee of the AHGBI, while 

Professor Sally Faulkner has replaced Professor Kirstie Hooper as their observer. 

 

Contact has been re-established with REDIAL, but via the British Library as the BL 

has responded positively to their initiative, led by the Biblioteca Hispánica of AECID 

(Madrid), to create a portal affording access to digitized collections of Latin 

Americana in Europe. Aquiles Alencar Brayner and I have represented the BL at the 

three meetings (one virtual). The project would not be limited to BL collections, I 

should stress. Both Aquiles and Frank Egerton have collaborated with REDIAL’s 

Anuario americanista europeo: Aquiles is co-editing the future issue on the digital 

humanities in Latin America, while Frank is editing the English-language abstracts 

for all issues. Digitization projects do of course bring together bibliographic 

specialists, researchers and publishers. The AHRC-funded ‘Wrongdoing in Spain’ 

project, involving Cambridge and the BL, has been one such case.   

 

Significant changes are imminent in the future running of ACLAIIR. Both Christine 

Anderson and I are standing down as Secretary and Chair respectively. However, 

we both plan to stay on the Committee (if elected) and potential successors have 

been lined up. It looks at the moment therefore that we have a full committee. 

However, there is always scope for valuable co-options. The Committee has 

inevitably been hard at work this year. Emer Stubbs has continued most efficiently as 

Treasurer and Membership Secretary, while Sonia Morcillo García has assisted 

Christine with editing the Newsletter. Preparations for the Latin American fiction 

seminar involved us all, especially Christine, aided by staff at ILAS and IMLR. This 

afternoon’s seminar has been organized by Joanne and Aquiles, while Sonia and 

Emer have taken care of the practical arrangements. To all those of the Committee 

named and not named, my and your thanks.  

 

But we could not let Christine’s standing down as Secretary pass by with just the 

formal thanks at the end of another year. Christine has been our indefatigable and 

efficient Secretary since 2000. This has involved producing the agenda and minutes 

of all meetings, arranging and hosting some of them, and last but not least editing 

and facilitating the production of the ACLAIIR newsletter. All of this has represented 

a great deal of work which has been undertaken alongside an increasing workload in 

Senate House. For this, the Committee and I especially are both amazed at her 

fortitude and extremely grateful.   

 

Geoff West 

Hotel Gran Versalles, Madrid; London 

8, 11 June 2014 
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2. ACLAIIR Meetings and Events 

 

(2a) ACLAIIR AGM and Seminar 2014 

The ACLAIIR AGM & Seminar 2014 took place in Cambridge on Tuesday, 17th June 

2014, and we enjoyed an exciting programme of talks on the theme of Open Access. 

For our first panel we had speakers from the world of mainstream academic 

publishing – Cambridge University Press – as well as the independent Open Book 

Publishers. We were also pleased to welcome representatives from OAPEN-UK, the 

JISC and AHRC funded collaborative research project on OA. The second panel 

included researchers who are all engaging in different ways with Open Access, 

becoming involved with OA groups, writing about OA and developing OA projects.  

The full programme including speaker profiles, and a full report are available on the 

ACLAIIR website at: http://aclaiir.org.uk/events/ 

 

(2b) ACLAIIR AGM and Seminar 2015 

The 2015 event will be hosted by the British Library and held at the Conference 

Centre on Monday 22nd of June. The annual seminar will have a Portuguese focus. 

 

(2c) Collaborative events  

21st-century Fiction from Latin America 

The seminar 21st Century Fiction from Latin America, which took place on 

Wednesday 12thFebruary 2014 at Senate House, was organized by ACLAIIR 

(Advisory Council on Latin American and Iberian Resources), the Institute of Modern 

Languages Research, the Institute of Latin American Studies, and the Instituto 

Cervantes in London. It discussed current trends in Latin American literature, 

translating Latin American fiction, the contemporary Cuban novel, digital media and 

new literary genres, alternative literary formats such as the graphic novel, and the 

landscape of the UK market for Latin America.  

Some of the contributions aimed to challenge the literary canon, presenting new 

approaches to literary tradition with a wider range of authors and new literary genres. 

Dr. Joanna Page, Lecturer in Latin American Studies at CLAS, Cambridge, centred 

her talk around Argentina and Chile. She talked about a growing body of 21st century 

literary works depicting the following themes: 

 degeneration of society, chaos, crisis and its aftermath (Damiela Eltit, Mano 

de obra; Pedro Mairal, El año del desierto) 

http://aclaiir.org.uk/events/
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 memory and the coming of age of new generations moving away from 

testimonial approaches, where the past becomes a reinvented fiction and 

autobiography is mixed with fantasy (Argentinan film Los topos; Alejandro 

Zambra, Formas de volver a casa) 

 writings about militant experiences during the 21st century (Carlos 

Gamero, Un yuppie en la columna de Che Guevara; Federico 

Lorenz, Montoneros o la ballena blanca; Arturo Fontaine, Vida doble) 

 rewriting of the myths and heroes of history (Washington Cucurto, La 

revolución vivida por los negros and Eduardo Galeano, Espejos) 

 violence and philosophy in the 21st century (Roberto Bolaño, Nocturno de 

Chile and Pola Oloixarac, Teorías salvajes) 

 new technologies and new subjectivities, showing characters between the real 

and the cyber worlds, strange worlds that are familiar to us in some way 

(Jorge Baradit, Trinidad; César Aira, El juego de los mundos; and Marcelo 

Cohen, Casa de Ottro). 

Cherie R. Elston talked about her collaborative online project Palabras errantes. The 

project grew from the current lack of Latin American literature in English and the 

realisation that the Internet could play a part in making it more accessible. Although 

English translations of Latin American literature have been steadily proliferating in 

the UK publishing market, there seems to be a lack of information regarding what 

has been published in Latin America. 

The Palabras Errantes project was launched by Cambridge students in 2011 with the 

aim of publishing contemporary Latin American literature in translation, trying to keep 

away from celebrated authors and topics. The project aims to explore how Latin 

American literature has been introduced across the world (e.g. in New York). Writers 

are asked for original work which is then selected for translation. The site is bilingual: 

it presents the original texts in Spanish with parallel English translation. The  Internet 

has allowed the network of translators and writers to expand. So far, the project has 

87 writers from across the continent represented, and 47 translators. 

Dr. María E López explained how homosexuality still exists in Cuban literature as a 

destabilizing weapon against the regime. The authorities see homosexuality as a 

social problem, a pathology that needs fixing. Homosexuals are marginalised and 

accused of being extravagant and strange. Some representative works include El rey 

de La Habana, by Pedro Juan Gutiérrez, a good example of “dirty realism” reflecting 

a culture with no sense of belonging, without voice. Secondly, Látigo, an example of 

the literature of disenchantment; and finally, Máscara, illustrating the isolation and 

stigma suffered by homosexuals. 
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Dr. Claire Taylor presented her project “Literary Heritage and Digital Media,” which 

aims to speak back to the rich Hispanic literary tradition by exploring new hybrid 

forms such as Twitter poetry, electronic ballads and blog aphorisms. She stressed 

the possibilities and also limitations of the media, the need for a continuing dialogue 

between print and digital formats, and the role of the user in activating works. 

She indicated that Twitter poetry is growing and becoming popular. This type of 

poetry uses the formal aspects of Twitter (e.g. message restricted to 140 

characters). An example is Eduardo Navas’ Poemita. 

She then moved on to talk about electronic ballads, a new genre exemplified by the 

work of Belén Gache, a Spanish/Argentinian novelist and experimental writer. Her 

work Radikal Karaoke re-mixes voice, sound, images and special effects drawing on 

Hispanic heritage. 

Finally, in the category of blog aphorisms she showed Eduardo Nava’s Minima 

Moralia (2011-), a selective remix of Theodor Adorno’s Minima Moralia collection of 

aphorisms. 

Other new genres include hypertext short fictions, exemplified by Belén Gache’s 

Word Toys (2006). 

Dr. Edward King, affiliated lecturer at the Department of Spanish and Portuguese, 

Cambridge, presented a syllabus for an imaginary course of graphic fiction, mostly 

drawing on examples from Brazil. He arranged the syllabus in four broad topics: 

1. Word and image: characterized by an interplay between text and image, 

where literary texts carry the image as the image helps frame the text. Two 

examples: Mário de Andrade’s Turista fotógrafo aprendiz (1993) and Julio 

Cortázar’s Fantomas contra los vampiros multinacionales (1975). 

2. Space and time: shows how visual and textual strategies are employed in the 

narrative. The construction of space and time was exemplified by O catador 

de batatas. 

3. City comics: the great structure of comics mimics the great structure of the 

city. Techniques of collage may be used to present the city. Examples: André 

Diniz’s O morro da favela (2011).Operación Bolívar (2010) 

4. Comic book culture in network society: exemplified by Turma da Mônica 

Jovem 

The final panel of the day was chaired by Rory O’Bryen and discussed issues of 

translation, publishing and marketing. 

The literary agent (Laurence Laluyaux). The aim of the agent is to get authors 

translated in as many languages as possible. The network of contacts is essential for 

the agent. The publisher develops trust with the reader or translator, and the agent 

involves publishers, readers and translators. Translators tend to be actively involved, 
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but the question is how to create an actively involved readership. The problem is 

finding a readership and raising its expectations. UK publishers have tended to 

follow other European publishers regarding what they translate. This is gradually 

changing. 

The translator (Nick Caistor). The chain a translation follows before entering the UK 

market starts with the author, followed by the agent, and then the foreign publisher 

(translations rights from foreign publishers are bought by UK publishers). France and 

Italy have helped the dissemination of Latin American literature in the UK. 

Unfortunately, there is a lack of communication between all intellectuals of the trade, 

and some degrees in UK universities do not necessarily require reading literature. 

The publisher (Bill Swainson, Bloomsbury). Literature is international and 

interesting authors can be found anywhere in the world. Bloomsbury tends to focus 

on authors who are alive and relatively young, with more than one book published 

and with an established reputation. The sense of a network of contacts as a source 

of writers is essential. For the publisher, the sense of being able to create a 

reputation for a writer is also a major drive. The selection process aims to cast the 

net wide, but always having a clear idea of what you are trying to achieve. 

 

 

3. ACLAIIR Projects 

 

(3a) ACLAIIR Project on Microform Holdings and Listings in the UK 

 

This project is on hold. 

 

(3b) Audiovisual Resources Project (was: Survey of Audiovisual collections in 

U.K. libraries (Spain, Portugal, Latin America)) 

 

Sonia Morcillo has done the 2014 update, which includes the latest additions and 

information regarding libraries with audiovisual collections in the UK.  

 

(3c) Directory 
 

The ACLAIIR Directory is available within ISA’s Latin American and Caribbean 

Research Portal at: http://ilas.sas.ac.uk/portal/search-libraries 

To register, go to: http://ilas.sas.ac.uk/portal/register 

 

Please note that the Directory only carries information about academic staff, theses 

and library collections based in the UK & Ireland. You can register if you are a 

student, an academic, a library, or a Centre/Department. 

http://ilas.sas.ac.uk/portal/search-libraries
http://ilas.sas.ac.uk/portal/register
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(3d) Directory of Research And Expertise 

 

The SAS (University of London School of Advanced Study) Directory of Research 

And Expertise is available at: http://research.sas.ac.uk/ and is the first stop for 

anyone seeking experts or further information about projects or research resources 

in, or in collaboration with, the School. 

 

 

4. ACLAIIR Webpage (http://aclaiir.org.uk/) 

 

Joanne Edwards, Subject Consultant at the Taylor Institution Library, reports:  

According to the WordPress site statistics, use of the website has increased 

dramatically over the past 12 months, with 4,143 views compared to 1,938 the 

previous year. The Events page is the most popular, with 1,653 views, closely 

followed by the Home page. Google remains our highest referrer, followed by the 

Instituto Cervantes, Twitter and Facebook. Two thirds of our users are based in the 

UK, with the USA and Spain making up most of the remainder.  

More detailed statistics are available on request, and suggestions for the website 

and our other communications channels are always welcome. Please contact: 

joanne.edwards@bodleian.ox.ac.uk. 

 

5. ACLAIIR Committee membership 

 

The posts of Chair, Secretary and Treasurer, and the positions of the five elected 

committee members are held for two years, after which the post holders can stand 

for re-election. 

 

Chair and Secretary posts: Geoff West (Chair) and Christine Anderson (Secretary) 

were standing down this year. Sonia Morcillo was willing to stand as Secretary, and 

Joanne Edwards was willing to stand as Chair (with Geoff West acting in an advisory 

capacity as co-Chair for 2014-15). 

 

Joanne Edwards was nominated for Chair and Sonia Morcillo for Secretary (there 

were no other nominations), both nominations were seconded, and both were 

elected. 

 

Treasurer: Emer Stubbs had expressed willingness to stand for election for another 

term of office, with the proviso that she might have to stand down at the 2015 AGM, 

http://research.sas.ac.uk/
http://aclaiir.org.uk/
mailto:joanne.edwards@bodleian.ox.ac.uk
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should restructuring at Bristol necessitate this. There being no other nominees, Emer 

Stubbs was proposed for Treasurer, the proposal was seconded, and she was re-

elected as Treasurer. 

 

Committee members:  

Both Mayte Azorín and Aquiles Alencar Brayner still had another year in post, until 

the 2015 AGM. Frank Egerton was willing to stand for re-election, and after due 

process, was re-elected. 

 

There were two vacant posts: it was proposed that Geoff West and Christine 

Anderson stand for these vacancies. Both were willing to do so, and after due 

process, were elected. 

 

Co-opted members (N.B. the Constitution allows an unlimited number): 

All the following had expressed willingness to be co-opted, and were duly co-opted: 

Beth Cooper (who was now back at the BL after maternity leave), Charlotte Fereday 

and Mariama Ifode. 

 

It was noted that co-opted members have the same status as elected members and 

can contribute to the work of the group. 

 

Hon. Members of ACLAIIR:  

Hon. Members of ACLAIIR pay no fee, receive Minutes and Agendas of meetings, 

and can attend committee meetings if they wish. They could vote at committee 

meetings, but not at AGMs. Both Alan Biggins and Robert Howes were willing to 

continue as Hon. Members. Chris Anderton was asked if he would like to become a 

Hon. Member upon retirement. He said he would be willing, and the meeting was in 

agreement. 

 

Webpage editor: Joanne Edwards was willing to continue in this role. 

 

Newsletter editor: Sonia Morcillo was willing to continue in this role. 

 

AHGBI observer: Sally Faulkner was to continue in this role. 

 

SLAS observer: Jasmine Gideon was willing to accept this role. Geoff West thought 
it would be a good idea if he and Aquiles Alencar Brayner met with her. 
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6. ACLAIIR Statement of Account 

 

Income: 

      

 
  Balance as at 21 June 2013 6203.86 

Latin American fiction event attendance 

fees 1020.00 

Annual subscriptions 2013 30.00 

Annual subscriptions 2014 (20x£15 + 

1x£10 310.00 

AGM 2013 (1x£12.50 + 2x£10 + 4x£25) 132.50 

AGM 2014 190.00 

AGM 2013 Iberoamericana fee 25.00 

 

Total income for period 1707.50 

  

Expenditure: 

  

AGM 2013 catering  260.70 

AGM 2013 (Ruth Dale's travel 

expenses) 72.00 

AGM 2013 speaker's accomm. 91.33 

Latin American fiction event - speakers' 

expenses 301.85 

Wine for WESLINE event 34.56 

Newsletter formatting 50.00 

Newsletter printing 278.25 

Website account fee 7.18 

FSLG 373.61 

Sundries 29.97 

Travel to AHGBI in Sheffield 82.00 

  

  

Total paid out 1581.45 

Balance as at 11 June 2014 6329.91 
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SECTION TWO: National Round-up: News 

from Universities and Libraries 

 

7. Staff activities, staff changes, and other news 

 

 

Albert Sloman Library, University of Essex 

 

During 2014 the Latin American collection at the Albert Sloman Library, University of 

Essex, reached a total of 100,000 items. We know this precisely because every six 

months we send our latest batch of Latin American bibliographic records to COPAC 

and maintain a running total of records sent. 

 

Chris Anderton, Latin American Studies Librarian at the Albert Sloman Library, 

University of Essex, will retire on 27th May 2015 after 37 years' service. 

 

The University Librarian at the University of Essex, Mr. Robert Butler, retired on 27th 

February 2015 after 32 years' service. He will be replaced by Catherine Walsh of the 

University of East London who will take up her post on 1st June 2015. 

 

 

Bodleian Latin American Centre Library 

 

A report by Frank Egerton, Librarian and Subject Consultant at the Bodleian Latin 

American Centre Library: 

 

Next year marks the Latin American Centre’s fiftieth anniversary. It was established 

at St Antony's College, Oxford in 1965, following the publication of the report of the 

Parliamentary Committee on Latin American Studies, chaired by Dr JH Parry (1962-

1964). As a result of the report five centres were set up at Cambridge, Glasgow, 

Liverpool, London and Oxford. The impetus for the committee and report was the 

Cuban Revolution and the British Government’s realisation of how little it understood 

the strategically important region. As an illustration of the mood of the time, money 

from the Ford Foundation had already been given to Oxford for the creation of a 

Latin American Centre as a ‘bulwark against “murderous ideologies”’. 

The Centre’s library will itself be forty years old next year, having started life as a 

couple of shelves of books acquired by Malcolm Deas, one of the longest-serving 

Fellows at the Centre, who has only recently retired. Malcolm was the Centre’s 

Fellow-Librarian and someone I much enjoyed working with and learning from after I 

started in 2007. 
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For much of its existence, the library was run by Ruth Hodges and Laura Salinas, 

both of whom have given me much advice about the collections and the evolution of 

the library. 

The library became part of the Bodleian group of libraries in 2004. 

Celebrations of the Centre’s fiftieth will focus on the Oxford Alumni weekend in 

September 2015 (18th-20th). A key event will be an exhibition in honour of the 

Centre themed around the Selden Roll in the Proscholium of the Bodleian Library 

and a lecture entitled “Technical study and preservation of early Mexican 

manuscripts at Bodleian Libraries”, which will be given by Virginia Lladó-Buisán, 

Head of Conservation and Collection Care at the Bodleian Libraries, and Dr Hal 

Jones, Senior Research Fellow in North American Studies at St Antony’s. The 

lecture will describe research that has been carried out into the Bodleian’s five pre-

Hispanic and early colonial Mexican pictorial manuscripts, including the Codex 

Mendoza and the Selden Roll. The research has been undertaken using a non-

invasive mobile laboratory and has led to an enhanced understanding of the 

documents’ construction and durability. 

Turning now to the growth of our collections, four generous donations were made 

during 2014. In the winter we received gifts from Emeritus Fellow, Alan Angell 

(consisting of titles on politics, mostly published in Chile over the last thirty years) 

and from Professor Valpy Fitzgerald of St Antony’s, who gave us economics books 

in English and Spanish, covering a range of countries. This spring we received a 

wide-ranging donation from Colin Harding, the journalist – and one of the first people 

to graduate from the Centre in the 1960s. In the summer, we were given an 

extensive, and very exciting, collection of mostly Venezuelan material from the 

Franco-Venezuelan economist and historian, Nikita Harwich. We are grateful to 

Malcolm Deas for arranging this last donation. 

As I and my colleagues, Rebeca Otazua and Sam Truman, look forward to the 

Centre’s celebrations in 2015, the Bodleian Latin American Centre Library is in good 

health and is wonderfully supported by alumni, current students and fellows, and 

other Oxford colleagues. In turn it seeks to support the Centre and the fascinating 

and welcoming community it has become. Both Centre and library are looking to the 

future. 

 

Cambridge University Library  
 

Laura Greenfield was appointed Associate Director for Fundraising at Cambridge 

University Library, a post dedicated to the fundraising activities of the University 

Library, including its Affiliated Libraries. Laura has extensive fundraising experience, 

primarily in performing arts and literature charities (including London International 

Festival of Theatre, Clean Break and Cambridge Arts Theatre).  
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Imtiaz Dharker, a former Poet in Residence at Cambridge University Library, was 

awarded Her Majesty’s Gold Medal for Poetry for 2014. The Poetry Medal 

Committee, chaired by the current Poet Laureate, Dame Carol Anne Duffy, was 

unanimous in recommending Dharker as the recipient of the award. 

 

ILAS  

New academic staff: 

 Professor Linda Newson -- Director. Research interests: Early modern; Latin 

America and the Philippines during the Spanish colonial period; the impact of 

colonial rule on indigenous societies; the Portuguese slave trade to Spanish 

America; and the history of medicine in early colonial Spanish America. 

 Dr Mark Thurner -- Reader in Latin American Studies, University of London; 

Professor Emeritus, University of Florida. Research interests: Colonies & 

Colonization, Emigration & Immigration, Cultural Memory, Globalization & 

Development, History, Language and Literature (Spanish), Philosophy. 

 Dr Sophie Brockmann -- Postdoctoral Fellow in Latin American Studies. 

Research interests: Archaeology, Colonies & Colonization, Emigration & 

Immigration, Early Modern History, Modern History. 

 Dr Asa Cusack -- Stipendiary Fellow. Research interests: Globalization & 

Development, International Relations, Politics. 

 Dr Ainhoa Montoya -- Early Career Lecturer in Latin American Studies. 

Research interests: Globalization & Development, Human Rights, Politics. 

 Dr Malayna Raftopoulos -- Stipendiary Research Fellow and Sessional 

Lecturer at the Human Rights Consortium and Associate Research Fellow at 

the Institute of Latin American Studies. Research interests: Tourism Studies, 

Rural Development, Human Rights, Indigenous Peoples, Environmental 

Studies, Climate Change, Environmental Sustainability, Geography, 

Development Studies, Latin America (Comparative Politics), Latin American 

Politics (Political Science), Amazonia, Environmental History, Climate Change 

and Human Rights, Carbon Market, Greenhouse Gas Emissions, 

Environmental Humanities. 

 

Institute of Modern Languages Research (IMLR) 

Professor Catherine Davies was appointed director of the Institute of Modern 

Languages Research (IMLR), one of the 10 institutes of the University of London’s 

School of Advanced Study on Tuesday 22nd July 2014.  

Her previous post was Professor of Hispanic and Latin American studies at 

Nottingham University, and she will succeed Professor Bill Marshall, who returns to 

the School of Languages, Cultures and Religions at the University of Stirling. She will 
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assume the full-time directorship from 1 August 2014 on secondment from 

Nottingham. Dr Katia Pizzi will continue to serve as Acting Director until this date.   

Her research interests are 19th and 20th Century Spanish and Latin American 

literature, culture and history. Her research has been funded by awards from the 

AHRC, Leverhulme Trust and the British Academy. 

  

She has collaborated with photographers Pablo and Roxana Allison on outreach 

activities associated with the AHRC funded Genderlatam project (2001-2006) since 

2011. This project investigated the participation of women in the Latin American 

independence movements, two hundred years ago, and traces the theme of women 

and independence in Latin America until today. 

 

School of Advanced Study (SAS), University of London 

 

In December 2014, the School of Advanced Study, University of London promoted 

Dr Jane Winters, formerly head of digital publications at the Institute of Historical 

Research (IHR), to a personal chair in digital history. 

Elaine Walters was appointed as Deputy Chief Executive of the School of Advanced 

Study and Director of Operations for Senate House Library at the University of 

London. She took up the appointment on 1 August 2014. 

 

Senate House Library 

 

Jackie Marfleet was appointed as Senate House Librarian and took up post on 1st 

August 2014.  

 

Jackie, whose previous post was Head of Advice and Records Knowledge (ARK) at 

The National Archives, has more than 20 years of experience within the library, 

information and knowledge management sectors. She has worked in both the private 

and public sectors and has held roles at Ernst & Young, JPMorgan, KPMG and the 

British Library where she was Head of Reference and Research. 

 

Spanish, Portuguese and Latin American Department, King’s College London 

 

Head of Department, Professor Patrick Chabal, died on 16th January 2014. Professor 

Chabal served for more than a decade as Head of the Department of Portuguese & 

Brazilian Studies before transferring to the Department of History in 2011. 

Professor Lawrence Goldman was appointed new Director of the Institute of 

Historical Research (IHR). He took up the appointment on 1 October 2014, 

succeeding Professor Miles Taylor. 
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8. Projects, publications and reports 

 

Making Our America Visible. J.M. Cohen (1903-1989): El Transculturador.  

A bibliography by Vladimir Alexander Smith-Mesa dedicated to Professor Isabel de 

Madariaga  (Based on the Cohen Collection, Old Library, Queens’ College, 

Cambridge University) 

 

Allen Ginsberg, José Lezama Lima, J. M. Cohen, Nicanor Parra & Jaime Sabines/ the Jury 

of the Casa de las Américas Poetry Prize of 1965. El Premio Literario Casa de las Américas 

is a literary award given by the Cuban cultural institution Casa de las Américas (Havana). 

Established in 1959, it is one of Latin America’s oldest and most prestigious literary prizes. 

 

Who was J. M. Cohen? 

 

J. M. (John Michael) Cohen (5 February 1903 – 19 July 1989) was a prolific 

translator of European and Latin American literatures. His obituary in The Guardian 

stated that Cohen did: “more than anyone else in his generation to introduce British 

readers to the classics of world literature by making them available in good modern 

English translations (20 July 1989)”. 1 Born in London, J. M. Cohen was a graduate 

of Cambridge University. In addition to teaching young people, he spent the war 

years teaching himself Spanish and Russian. He launched his translation career with 

the first English translation of poems by Boris Pasternak (1946), which garnered 

praise from American poet John Ashbery in his book Other Traditions (2000). 

Cohen’s translation of Cervantes’s Don Quixote (1950) has been highly praised. 

Cohen wrote a number of works of literary criticism and biography. He also edited 

and introduced programmes for the BBC. In addition to his translations of major 

works of European literature for Penguin, Cohen edited several important 

                                                           
1 See also "J. M. Cohen, Gifted translator of foreign prose classics" (Obituary), The Times (London), 22 July 1989. 

"Obituary of JM Cohen: An opener of closed books" (Obituary), by M.C. and W.L.W., The Guardian (London), 20 July 1989. 
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anthologies: A History of Western Literature (1956), Poetry of this Age (1959) and 

The Baroque Lyric (1963). Alongside E. V. Rieu, he edited many of the Penguin 

Classics.  

 

Cohen’s interest in Latin American literature began on a visit to Argentina in 1953 

when he first met Jorge Luis Borges. From this time, he was in contact with writers 

(and books) from these countries. For Nuestra America, the 1960s were the age of 

literary discovery, a period when the major works of the Latin American Literary 

Boom were published. Certainly, it launched our literature on to the world stage. J. 

M. Cohen played a key role in the dissemination of the writers of the Boom by 

translating many of them: Julio Cortázar, Octavio Paz, José Donoso, and Carlos 

Fuentes, among many others and by bringing the works of Gabriel García Márquez 

to the attention of his future English publisher. In Havana, J. M. Cohen was also a 

member of the Jury of the Casa de las Américas Poetry Prize of 1965 and of the 

Jury of the Julián del Casal Poetry Prize of 1968, which was won by the Cuban poet 

and dissident, “the Cuban Pasternak”, Heberto Padilla with his book Fuera del juego. 

Consequently, Cohen translated pre-Boom writers such as César Vallejo, Gabriela 

Mistral, Alejo Carpentier, João Guimarães Rosa, Pablo Neruda, Jorge Luis Borges, 

José Lezama Lima, among many others. Today, all these names sound familiar to 

everyone, but how did this literature became available? Who translated their works 

into English? These questions remain a major blind-spot in the bibliography of Latin 

American and Translation Studies. 

                         

Scope 

 

The proposed bibliography will make a significant contribution to Latin American, 

Post-colonial, Comparative and Translation Studies. The requirement for the 

bibliography can be explained by the lack of reliable information and online data 

regarding J. M. Cohen the man, the anthologist, the literary critic and the translator of 

classics. The research is based in the first instance on the Cohen Collection, Old 

Library, Queens’ College, and Cambridge University. This is the type of 

bibliographical research that goes beyond European subjects, reaching the so-called 

Third World, bringing its classics, Nobel Prizes in Literature into the UK 

bibliographical tradition. As a reference source for a unique period of time in the 

history of translation and Latin American studies, the proposed bibliography is 

expected to be of benefit to women and men of letters in the future. It should be 

completed within a period of no longer than 12 months. 

 

Books certainly define a person’s identity. The present study focuses on the meaning 

that books and reading have in a life. As we know, Cohen built his collection out of 

gifts from the authors or purchases he made during visits to Spain and Argentina in 

the 1950s and to Mexico and Cuba in the 1960s and 1970s. It includes signed 

copies of works by writers of the first Cuban revolutionary generation and by Latin 

American women, most of which were previously unrecorded in the West. As a 
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Cuban researcher, established in Britain and currently working as a cataloguer of the 

Russian collection for UCL- School of Slavonic and East European Studies (SSEES) 

Library, the Cohen collection has a special appeal. It includes not only an extensive 

gathering of the pre-Columbian & contemporary Latin American literatures but also 

of Russian literature; and studies on literary criticism and poetry in general. These 

highly significant publications are rarely found in British libraries. The present 

research intends to be the most comprehensive body of research material relating to 

the author, anthologist and translator J. M. Cohen anywhere. It will bring together 

Cohen’s materials - already in the possession of the twentieth-century special 

collection in the Old Library, Queens’ College - with other materials, currently located 

in private, national institutions in the UK and abroad. It will include resources such as 

foreign editions of his books, audio-visual materials, tape recordings from the BBC, 

and Cohen’s correspondence with foreign writers and publishers.  

 

Description of the proposed bibliography 

Manuscripts: may include literary notebooks, diaries, radio scripts (copies lent by 

the BBC for example) and manuscript and typescript materials. 

Personal Papers: materials such as his birth certificate, passport, driving licence 

and family letters, identity card. 

Correspondence: The Cohen collection holds original letters by Cohen. It will 

include letters in the possession of Cohen’s correspondents held in other collections 

in UK and abroad. The correspondents include a great number of European, Latin 

American intellectuals and writers, many of them Nobel laureates in Literature such 

as Gabriela Mistral (1945), Pablo Neruda (1971), Vicente Aleixandre (1977), Gabriel 

García Márquez (1982), Octavio Paz (1990), among many others. 

Original background material: This section may contain material from other 

sources, which shed light on some aspect of Cohen’s life. It may include papers 

relating to the various organisations with which Cohen was linked, letters about 

Cohen (both contemporary and posthumous) and a collection of personal 

reminiscences and interviews with people who knew Cohen. 

Articles and Reviews by/on Cohen: A collection of Cohen’s known published 

articles and all major articles on Cohen and his writings; the creation of a numbered 

list and author index for this, classified according to the specific work by Cohen or 

aspect of his life. 

Printed Books: There is a classified catalogue for this section, which includes those 

volumes in the Cohen collection - Old Library, Queens’ College, Cambridge - which 

are traceable on the library’s on-line catalogue system. New additions will be foreign 

publications and translations of Cohen’s works and critical and background books.  

Audio-visual materials: Radio recordings, video tapes of film and television 

productions, if it is possible accompanied by scripts. The creation of a classified card 
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index for this section. Photographs by Lotte Meitner-Graf and those held in other 

institutions such as the National Portrait Gallery in London and the Casa de las 

Américas in Havana, for example). 

 

Wrongdoing project of Spanish sueltos completed in September 2014.  

Report by Sonia Morcillo, Cambridge University Library 

 

The AHRC funded project “Wrongdoing in Spain 1800-1936: Realities, 

Representations, Reactions”, led by Professor Alison Sinclair, ended in August 2014. 

The project focused on particular aspects of the cultural representation of 

wrongdoing and its relation (or lack of it) to historical realities at the time of 

production. It involved the cataloguing and digitization of a significant body of popular 

material held at Cambridge University Library and the British Library. Some 4,500 

Spanish chapbooks were catalogued and digitised since the start of the project in 

2011. Gale-Cengage has expressed an interest in using this material in their digital 

resource on crime in the 19th century. 

The project hosted two workshops in 2012: “Conceptualizing Wrongdoing (Thinking 

about Wrongdoing)” (program available at: 

http://www.mml.cam.ac.uk/spanish/news/Wrongdoing_workshop_170212.pdf) and 

“Heroes and Heroines of Wrongdoing” (program available at: 

http://www.mml.cam.ac.uk/spanish/news/PROGRAMME_RHUL.pdf), followed by 

another two in 2013: “Mad or Bad?" (program available at: 

http://www.cchs.csic.es/sites/default/files/diptico_wrongdoing.pdf) and “Revenge, 

Retribution, Ritual”. 

Two conferences were held in July 2013 and July 2014 respectively, the first one 

running alongside an exhibition at Cambridge University Library entitled “Read all 

about it! Wrongdoing in Spain and England in the long nineteenth century” (a 

snapshot of this exhibition is available at 

http://cudl.lib.cam.ac.uk/collections/exhibitions). A second exhibition, curated by The 

British Library, was launched on Facebook in 2014 with the title “Wrongdoing meets 

modernity in Spain”. It is arranged in four albums. They can be viewed at: 

http://tiny.cc/wrongdoing1 

http://tiny.cc/wrongdoing2 

http://tiny.cc/wrongdoing3 

http://tiny.cc/wrongdoing4 

The Spanish chapbooks database on the Cambridge Digital Library was officially 

launched by the former Archbishop of Canterbury, Dr. Rowan Williams on 29th 

September 2014. They can be viewed at: 

http://cudl.lib.cam.ac.uk/collections/spanishchapbooks 

 

http://www.mml.cam.ac.uk/spanish/news/Wrongdoing_workshop_170212.pdf
http://www.mml.cam.ac.uk/spanish/news/PROGRAMME_RHUL.pdf
http://www.cchs.csic.es/sites/default/files/diptico_wrongdoing.pdf
http://cudl.lib.cam.ac.uk/collections/exhibitions
http://tiny.cc/wrongdoing1
http://tiny.cc/wrongdoing2
http://tiny.cc/wrongdoing3
http://tiny.cc/wrongdoing4
http://cudl.lib.cam.ac.uk/collections/spanishchapbooks
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State of UK-Based Research on Latin America and the Caribbean – Report now 

released 

Available online: http://ilas.sas.ac.uk/publications/report-state-uk-based-research-

latin-america-and-caribbean 

Changes in higher education and funding cuts have contributed to challenges for 

researchers of Latin American and Caribbean countries in UK universities, according 

to a new report released by the School of Advanced Study’s Institute of Latin 

American Studies (ILAS). 

Despite being one of the fastest-developing regions in the world with a growth 

market that is commanding the attention of politicians worldwide, and with more 

researchers than ever wanting to focus on the region, the ‘State of UK-Based 

Research on Latin America and the Caribbean’ report found that many institutions 

are either closing or rationalising specialist centres. 

Professor Antoni Kapcia, from the University of Nottingham, who chaired the 

Report’s Steering Group, comments that “having embarked on the study because of 

growing fears that Latin American and Caribbean Studies were at a crossroads, we 

actually found in the end a very varied and complex picture, encouraging and 

worrying us all in equal measure, but certainly confirming the need for recognition of 

the importance of the subject, to match the growing importance of the region”. 

The research, which was funded by the British Academy’s International Engagement 

Committee, solicited the views of more than 100 people from universities, 

government departments, funding agencies, cultural institutions and non-

governmental organisations in two stages: 2009–10 and 2012–13. 

The overall picture is complex. While the report identifies and highlights the 

challenges and vulnerabilities of this research community, it also reveals a number of 

positives that could easily have been overlooked. Sometimes these aspects of good 

and bad news coexist. 

For example, the report finds an increasingly diverse community of doctoral students 

and a proliferation of regional academic Latin American and Caribbean-related 

networks and activities. But there is a tension between interdepartmental and 

departmental approaches that has not been helped by university structures and 

assessment regimes. 

Key findings of the report: 

Positives: 

 Aspects of Latin America are now studied (including at undergraduate level) in 

a vastly increased range of departments, centres and institutions than was the 

http://ilas.sas.ac.uk/publications/report-state-uk-based-research-latin-america-and-caribbean
http://ilas.sas.ac.uk/publications/report-state-uk-based-research-latin-america-and-caribbean
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case in the 1960s. This, in turn, has either generated or been reflected in an 

increase in postgraduate and postdoctoral research on the region. More 

researchers than ever are working on the region. 

 The area of cultural studies has expanded to become a significant and distinct 

area of Latin American and Caribbean (LAC) research. 

 UK-based LAC researchers are regularly consulted by national and 

international agencies, government departments, multilateral agencies, 

international organisations, commercial operations and the media. 

Challenges: 

 While the number of researchers working on the region has grown, 

scholarship focuses on a relatively small number of countries. Only Brazil, 

Mexico, Argentina, Cuba, Peru and Colombia are studied by more than 40 

researchers. Research on the Caribbean has expanded, but it is still relatively 

sparse and dominated by research on Anglophone countries. 

 With limited funding opportunities for masters and doctoral research, the UK 

offers no equivalents of the teaching or research assistantships offered by US 

universities. At the same time higher costs are intensifying competition 

between academics and institutions for limited funding. 

 Study of the region is vulnerable in the face of retirements and changes in 

individual university policies. The closure of centres at Liverpool, Glasgow and 

LMU is a matter of serious concern for the UK’s ability to sustain the study of  

the region. 

 

Current projects at Birkbeck College (Centre for Iberian and Latin American 

Visual Studies, CILAVS) 

The Centre undertakes collaborative, cross-disciplinary and comparative research on 

visual subjects in the Hispanic and Lusophone world, Latin America and the 

Caribbean and aims to foster and promote innovative debates in the history and 

theory of visual forms, both in the specific context of the Latin American and Iberian 

image-world and beyond. 

Current projects include: 

Latin America in Photography and Film: A Research Resource for a 

compilation of visual sources in the UK documenting Britain’s photographic 

and filmic engagement with Latin America from mid-nineteenth century to the 

end of World War II. Further details of the project are available at: 

http://www.bbk.ac.uk/ibamuseum2/resources/photography 

http://www.bbk.ac.uk/ibamuseum2/resources/photography
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Weaving Communities of Practice, an AHRC-funded project on textiles, culture 

and identity in the Andes, including an Andean textile search facility. Further details 

of the project available at: http://www.weavingcommunities.org/ 

 

Uncovering the Invisible: project and exhibition 

Uncovering the Invisible is a photographic collaboration between Pablo and Roxana 

Allison which derives from Professor Catherine Davies's project Genderlatam and is 

inspired by Professor Cathy McIlwaine's No Longer Invisible Report: The Latin 

American Community in London.  

 

Uncovering the Invisible: A Portrait of Latin Americans in the UK is part of Horizon 

Digital Economy Research Institute's (University of Nottingham) collaboration with 

Southwark Council implementing new technology. It directly follows a previous 

exhibition funded by the AHRC/University of Nottingham entitled Empowerment 

Through Art in which Professor Catherine Davies led the project developing from her 

research on women’s independence and Latin America under the name of 

Genderlatam.  

 

The project is funded by the Horizon Digital Economy Research Institute at 

Nottingham University and supported by The Mayor of London, Queen Mary 

University of London, Southwark Council, LARC (Latin American Recognition 

Campaign), CLAUK ( Coalition of Latin Americans in the UK), LAWRS (Latin 

American Women's Rights Service), Instituto Cervantes and Armadillo Productions. 

 

To date there are more than 180,000 Latin Americans living in the UK. Uncovering 

the Invisible focuses on the diversity of backgrounds and life stories behind the 

people that make up this rich community. While Latin Americans contribute 

economically and culturally to the shaping of British society, they remain 

unrecognised as an ethnic minority in law. This project aims to support the Latin 

American Recognition Campaign (LARC), which campaigns for national and official 

recognition of this community. The portraits have been taken in a setting entirely 

chosen by the individual photographed, with a strong meaning and connection to 

them or their identity. 

 

The exhibition experiments the use of Near Field Communication (NFC) designed by 

research fellow Laura Carletti from Horizon Digital Economy Research Institute 

(University of Nottingham), an emerging technology that allows NFC-enabled mobile 

phones to access information embedded in smart tags. Exhibition visitors are able to 

listen to the voices and stories of the people in the photos by tapping their smart 

phones on the NFC tags attached to each picture. This pilot project is part of Horizon 

Research - within the creative and cultural sector - on augmenting the visiting 

experience by intertwining physical and digital spaces to enhance public participation 

and engagement. 

http://www.weavingcommunities.org/
http://www.pabloallison.co.uk/
http://www.roxanaallison.co.uk/
http://www.roxanaallison.co.uk/
http://www.genderlatam.org.uk/
http://www.trustforlondon.org.uk/research/publication/londons-growing-latin-american-population-face-high-levels-of-exploitation-and-discrimination/
http://www.trustforlondon.org.uk/research/publication/londons-growing-latin-american-population-face-high-levels-of-exploitation-and-discrimination/
http://www.horizon.ac.uk/
http://www.horizon.ac.uk/
http://www.nae.org.uk/exhibition/empowerment-through-art-photography-and/46
http://www.nae.org.uk/exhibition/empowerment-through-art-photography-and/46
http://www.genderlatam.org.uk/
http://www.larcuk.org/
http://www.clauk.org.uk/recognition/
http://www.lawrs.org.uk/
http://manchester.cervantes.es/en/default.shtm
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SECTION Three: Events 

 

9. Annual Conferences  

 

ACS – Anglo Catalan Society 

http://www.anglo-catalan.org/index.html 

 

The Anglo Catalan Society’s 60th Annual Conference was held at University College 

Cork from 5th to 7th September 2014. The theme of the conference was “Memory and 

the Culture(s) of Commemoration in the Catalan-speaking territories,” with guest 

lectures by Lluïsa Julià, Queralt Solé and Joan Sellent, amongst others. 

 

AHGBI – Association of Hispanists of Great Britain and Ireland 

http://community.dur.ac.uk/hispanists/ 

 

The 2014 AHGBI conference was held at the National University of Ireland Galway, 

14-16 April. Plenary lectures were given by Professor Rafael Olea Franco (Colegio 

de México) and Professor Nieves Baranda (UNED). A reception was hosted by the 

Mexican Ambassador to Ireland, H.E. Carlos García de Alba. 

AHGBI 2015 will be held at the University of Exeter, 13-15 April 2015. To view the 

conference programme see: http://community.dur.ac.uk/hispanists/wp-

content/uploads/2015/04/conference-programme-2015.pdf 

The conference keynote lectures will be delivered by Professor María Delgado 

(Theatre and Screen Arts, Queen Mary, University of London) and Professor 

Catherine Davies, University of Nottingham. 

 

 

Annual Golden Age Research Symposium 

 

The fifth Annual Golden Age Research symposium was held 28-30 November 2014 

at University College Cork. For details of the programme, see 

http://www.ucc.ie/en/splas/newsevents/fullstory-510169-en.html 

 

 

ARTES – The Iberian and Latin American Visual Culture Group 

http://artes-uk.org/ 

ARTES held its Symposium and Annual Lecture at the Instituto Cervantes, London, 

on 28th February 2014. To celebrate the 400th anniversary of the death of El Greco, 

http://www.anglo-catalan.org/index.html
http://community.dur.ac.uk/hispanists/
http://community.dur.ac.uk/hispanists/wp-content/uploads/2015/04/conference-programme-2015.pdf
http://community.dur.ac.uk/hispanists/wp-content/uploads/2015/04/conference-programme-2015.pdf
http://www.mariadelgado.co.uk/index.htm
http://www.sed.qmul.ac.uk/staff/delgadom.html
http://www.ucc.ie/en/splas/newsevents/fullstory-510169-en.html
http://artes-uk.org/
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Professor Fernando Marías gave a lecture entitled “Was El Greco a Spanish 

Painter? Challenging a Myth, Reading El Greco’s Documents and Writings”. 

Professor Fernando Marías was curator of the exhibition El Griego de Toledo, held 

March 14-June 14 at Espacios Greco y Museo de Santa Cruz, Toledo, Spain. 

 

The 2015 Annual Lecture will take place at the Instituto Cervantes on 18th March 

2015. Alfonso Pleguezuelo (Seville) will give a lecture entitled “Clay: more than just 

earth and water. The symbolic values of Spanish Baroque ceramics”.  

 

 

BRASA – Brazilian Studies Association 

http://www.kcl.ac.uk/aboutkings/worldwide/initiatives/global/brazilinstitute/NewsandE

vents/newsrecords/BRASA-XII-conference.aspx 

 

The XII BRASA congress was held at King’s College London from 20th to 23rd August 

2014. The conference gathered over 800 experts and covered a variety of subjects 

in over 150 panels. Some of the topics of discussion included: Brazilian cultural 

studies, the Portuguese language, film studies, musicology, history, comparative 

literature, political science, sociology, international relations, and economics. 

 

LALSA – Latin American Literary Studies Association 

http://www.lalsa.net/index.php/2-uncategorised/1-welcome-to-lalsa 

 

LALSA’s 2nd annual conference was held on Friday 14th November 2014 at the 

Hallmark Hotel, Derby Station. 

 

 

LASA 2014. XXXII International Congress of the Latin American Studies 

Association 

https://lasa.international.pitt.edu/eng/ 

 

 

The LASA 2014 International Congress, entitled “Democracy & Memory” took place 

May 21-24, 2014 in Chicago, IL. 

 

LASA 2015 with title “Precariedades, exclusiones, emergencias” will take place 27-

30 May 2015 in San Juan, Puerto Rico, and LASA 2016 will take place in New York 

City. 

 

 

PiLAS – Postgraduates in Latin American Studies 

http://pilas.slas.org.uk/about.htm 

 

http://www.kcl.ac.uk/aboutkings/worldwide/initiatives/global/brazilinstitute/NewsandEvents/newsrecords/BRASA-XII-conference.aspx
http://www.kcl.ac.uk/aboutkings/worldwide/initiatives/global/brazilinstitute/NewsandEvents/newsrecords/BRASA-XII-conference.aspx
http://www.lalsa.net/index.php/2-uncategorised/1-welcome-to-lalsa
https://lasa.international.pitt.edu/eng/
http://pilas.slas.org.uk/about.htm
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The 2014 annual PiLAS conference took place 12-13 June at the University of 

Sheffield. This year’s theme was “Where is Latin America heading? Novel 

perspectives on the region”. 

 

Christine Anderson of ILAS and Beth Cooper of the British Library conducted a 

session on Latin American library resources for PiLAS on 7 November 2014 at the 

British Library. 

 

 

REDIAL – Red Europea de Informaciôn y Documentaciôn sobre América Latina 

(the European Network of Information and Documentation on Latin America) 

http://www.red-redial.net/ 

 

REDIAL held its XXV anniversary meeting “25 años de REDIAL” in Bordeaux, 12-14 

June 2014. The meeting was organized by the Centre de documentation REGARDS. 

 

REDIAL will be holding its XXVI meeting on 4-5 June 2015 at Casa de América, 

Barcelona with the theme “Repensar la presencia de REDIAL en la Web”. 

 

 

SALALM – Seminar on the Acquisition of Latin American and Iberian Materials  

http://salalm.org/ 

 

SALALM LIX “Who are we really?: Latin American Family, Local and Micro Regional 

Histories and their Impact on Understanding Ourselves” was held in Salt Lake City, 

Utah, 10-14 May 2014, hosted by Brigham Young University’s Harold B. Lee Library. 

 

Next year’s LX SALALM conference “Brazil in the World, the World in Brazil: 

Research Trends and Library Resources” will take place in June 13-17, 2015 in 

Princeton and will be hosted by Princeton University.  

 

 

SLAS – Society for Latin American Studies 

http://www.slas.org.uk/ 

 

The 50th SLAS conference took place at Birkbeck, University of London, 3-4 April 

2014. Further information on the conference can be found here: 

 

http://nomadit.co.uk/slas/slas2014/ 

 

SLAS will hold next year’s conference from 17th to 18th April 2015 at the University of 

Aberdeen. The conference website can be found here:  

http://www.slas2015.org/ 

 

 

http://www.red-redial.net/
http://salalm.org/
http://www.slas.org.uk/
http://nomadit.co.uk/slas/slas2014/
http://www.slas2015.org/
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WESLINE Conference  

http://wesline.senatehouselibrary.ac.uk/ 

No conference was held in 2014. Worth noting is that WESLINE has now been 

given a new look (using Umbraco, an open source content management system) 

and has an updated webpage and url (link above). 

 

WiSPS (Women in Spanish, Portuguese and Latin American Studies) Annual 

Conference 

 

The XV WiSPS Annual Conference was held on 7-8 November 2014 at University 

College Cork, Ireland.  

 

The next WiSPS Conference will be held 13-14 November 2015 at the University of 

Warwick. For further details on the conference see:  

http://www.wisps.org.uk/conferences/wisps-xiv-annual-conference/ 

 

 

 

10. Exhibitions, conferences, events, seminars and workshops  

 

Exhibitions: 

 

British Museum 

The exhibition “Beyond El Dorado: power and gold in ancient Colombia,” which was 

organised with the Museo del Oro, ended on 23 March 2014. 

A blog post on the exhibition, “The power of gold: communication, identity and 

transformation”, written by one of the BM curators, Elisenda Vila Llonch, is available 

here: http://blog.britishmuseum.org/category/exhibitions/beyond-el-dorado-power-

and-gold-in-ancient-colombia/ 

 

University of Manchester 

The exhibition “The Tensions of Modernity: Arts and politics in Italy, Spain, Brazil and 

Argentina (1909–1945)”, was held at Manchester Central Library, Tuesday 18–

Friday 28 November 2014. The exhibition was opened by Professor Brad Epps 

(University of Cambridge). For further details, see: 

http://events.manchester.ac.uk/event/event:nbp-i1c6995x-kciiiy/the-tensions-of-

modernity-arts-and-politics-in-italy-spain-brazil-and-argentina 

 

http://wesline.senatehouselibrary.ac.uk/
http://www.wisps.org.uk/conferences/wisps-xiv-annual-conference/
http://blog.britishmuseum.org/category/exhibitions/beyond-el-dorado-power-and-gold-in-ancient-colombia/
http://blog.britishmuseum.org/category/exhibitions/beyond-el-dorado-power-and-gold-in-ancient-colombia/
http://events.manchester.ac.uk/event/event:nbp-i1c6995x-kciiiy/the-tensions-of-modernity-arts-and-politics-in-italy-spain-brazil-and-argentina
http://events.manchester.ac.uk/event/event:nbp-i1c6995x-kciiiy/the-tensions-of-modernity-arts-and-politics-in-italy-spain-brazil-and-argentina
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Conferences: 

 

“International Anti-Conference Pro Parra,” held on 6th and 7th November 2014 at 

Cardiff University. For details of the conference programme see: 

http://www.proparra.com./conference-programme/ 

 

Symposium “Specular Ghosts: Memory and Trauma in Mexican Visual Culture,” held 

12th September 2014 at Senate House, University of London. For details of the 

programme see 

https://www.royalholloway.ac.uk/mllc/events/eventsarticles/specularghostsmemoryan

dtraumainmexicanvisualculture.aspx 

  

Conference “Democracy and the Arts in the Contemporary Hispanic World,” held  

25th-27th June 2014 at the Library of Birmingham. For details of the programme see: 

https://democracyarts.wordpress.com/conference-programme/ 

Conference “Travel and the Spatial Imagination in Hispanic and Lusophone 

Cultures,” held 13th-14th June 2014 at University College London. For details of the 

programme see: https://spatialimagination.wordpress.com/conference-programme/ 

Symposium “Cortázar at 100”, a symposium to mark the centenary of Julio Cortázar 

(1914-1984), held at the Blue Boar Lecture Theatre, Christ Church, Oxford, 

Thursday, 13th November, 2014. For details of the programme, see: 

http://community.dur.ac.uk/hispanists/cortazar-100.pdf 

Conference “Musical and Other Cultural Responses to Political Violence in Latin 

America,” held 6th December 2014 at the University of Manchester. For details of the 

programme, see: 

http://www.alc.manchester.ac.uk/subjects/music/research/conferences-and-

festivals/response-to-political-violence-in-latin-america/ 

“Invisible Catalans and the Nationalist Struggle for Recognition, 1886-2014,” held 2nd 

April 2014 at Swansea University. For details of the programme, see: 

http://cataloniawalesseminar.weebly.com/catalan-nationalism-seminar.html 

Conference “The British in Brazil,” held 12th-13th May 2014 at Senate House. For 

details of the programme, see: 

http://events.sas.ac.uk/ilas/events/view/15710/The+British+in+Brazil 

Canning Conference 2014, held 1st October 2014 at Canning House. For further 

details see: https://www.canninghouse.org/events/canning-conference-2/ 

 

 

http://www.proparra.com./conference-programme/
https://www.royalholloway.ac.uk/mllc/events/eventsarticles/specularghostsmemoryandtraumainmexicanvisualculture.aspx
https://www.royalholloway.ac.uk/mllc/events/eventsarticles/specularghostsmemoryandtraumainmexicanvisualculture.aspx
https://democracyarts.wordpress.com/conference-programme/
https://spatialimagination.wordpress.com/conference-programme/
http://community.dur.ac.uk/hispanists/cortazar-100.pdf
http://www.alc.manchester.ac.uk/subjects/music/research/conferences-and-festivals/response-to-political-violence-in-latin-america/
http://www.alc.manchester.ac.uk/subjects/music/research/conferences-and-festivals/response-to-political-violence-in-latin-america/
http://cataloniawalesseminar.weebly.com/catalan-nationalism-seminar.html
http://events.sas.ac.uk/ilas/events/view/15710/The+British+in+Brazil
https://www.canninghouse.org/events/canning-conference-2/
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British Library 

“Wrongdoing in Spain 1800-1936: Reactions and Interactions” Conference II, The 

British Library, July 4th-5th 2014. For details of the conference programme see: 

http://timescape.mml.cam.ac.uk/wp-multiuser/wrongdoing/?page_id=423 

 

Cambridge  

“The Figure of the Child in Contemporary Latin American Visual Cultures”, Centre of 

Latin American Studies, May 17th, 2014. For details of the conference see:  

http://www.latin-american.cam.ac.uk/figure-of-the-child-conference “ 

“The Politics of Aesthetics and the Aesthetics of Politics in Contemporary 

Venezuela,” Centre of Latin American Studies, September 19th-20th 2014. For details 

of the conference programme see: http://venezuela-research-network.net/?p=65 “ 

“Indigenous Media and Political Resistance in Latin America,” Centre of Latin 

American Studies, April 25th 2014. For details of the conference see: 

http://www.latin-american.cam.ac.uk/events/indigenous-media 

The Norman MacColl Symposium 2014 entitled “Canon, contra-canon y cinefilia: 

Historias del cine español en un contexto internacional” Clare College, Cambrige, 

November 1st 2014. For details of the conference programme see: 

http://www.mml.cam.ac.uk/spanish/news/MacColl_programme2014.pdf 

 

Newcastle University 

International Conference “Fiction, non-fiction and new journalism: The arts of 

storytelling in the Spanish and Portuguese speaking worlds”, June 20th-21st 2014. 

The conference was held as part of the ¡Vamos! Festival 2014. For details of the 

conference see: 

http://www.ncl.ac.uk/sml/about/events/item/Storytelling-Spanish-conference 

 

Americas Research Group PG Conference entitled "Divergences and 

Transformations in the Americas: exploring the reconfiguration of a region" March 

21st 2014. For details of the conference programme see: 

http://www.ncl.ac.uk/sml/about/events/item/Americas-PG-Conference 

 

 

 

http://timescape.mml.cam.ac.uk/wp-multiuser/wrongdoing/?page_id=423
http://www.latin-american.cam.ac.uk/figure-of-the-child-conference
http://venezuela-research-network.net/?p=65
http://www.latin-american.cam.ac.uk/events/indigenous-media
http://www.mml.cam.ac.uk/spanish/news/MacColl_programme2014.pdf
http://www.vamosfestival.com/
http://www.ncl.ac.uk/sml/about/events/item/Storytelling-Spanish-conference
http://www.ncl.ac.uk/sml/about/events/item/Americas-PG-Conference
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University College London 

Conference Radical Americas 2014, Institute of the Americas, University College 

London, 16th-18th June. For details of the conference programme see: 

http://www.community-languages.org.uk/radical-americas/conference.html 

IV Congreso Internacional BETA de Jóvenes Doctores en Hispanismo. “Ética(s) y 

política(s) en la cultura hispánica,” May 7th-9th 2014. For details of the conference 

see: 

http://asociacionbeta.com/portfolio/iv-congreso-beta-2014-londres/ 

 

University of Glasgow 

38th Annual Conference of the Society for Caribbean Studies, University of Glasgow, 

2nd-4th July 2014. For details of the conference programme see: 

http://community-languages.org.uk/scs/annual-scs-conference/2014-

conference/provisional-programme-for-2014-conference/ 

 

University of Liverpool 

6th E. Allison Peers Symposium in Hispanic Studies, 15th-16th October 2014. The 

theme of the symposium was “Crossing borders, crossing cultures”. For details of the 

conference programme see: 

https://liverpoolpeers.wordpress.com/2014-symposium/ 

 

University of Manchester 

International Conference “Representations of Violence and Ethics in Ibero-American 

Cultures” 9th May 2014. For details of the conference see: 

http://conferencerveiac.wordpress.com/ 

 

University of Westminster, London 

 

36th Annual Conference of the Association for Contemporary Iberian Studies (ACIS), 

2nd-4th September 2014, jointly organised by University of Westminster and the 

University of East Anglia. For details of ACIS conferences see: 

http://www.iberianstudies.net/wp/?page_id=16 

 

 

http://www.community-languages.org.uk/radical-americas/conference.html
http://asociacionbeta.com/portfolio/iv-congreso-beta-2014-londres/
http://community-languages.org.uk/scs/annual-scs-conference/2014-conference/provisional-programme-for-2014-conference/
http://community-languages.org.uk/scs/annual-scs-conference/2014-conference/provisional-programme-for-2014-conference/
https://liverpoolpeers.wordpress.com/2014-symposium/
http://conferencerveiac.wordpress.com/
http://www.iberianstudies.net/wp/?page_id=16
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Events: 

 

10th London Spanish Film Festival, held 25th September-5th October 2014. For 

details of the programme, see http://www.londonspanishfilmfestival.com/ 

 

Brazil Institute, King’s College London 

http://www.kcl.ac.uk/aboutkings/worldwide/initiatives/global/brazilinstitute/NewsandE

vents/newsevents.aspx 

On Saturday 13th December 2015, the Brazil Institute and the Embassy of Brazil 

hosted an event for Brazilian Science without Borders students studying in the UK 

 

Spanish, Portuguese and Latin American Department, King’s College London 

http://www.kcl.ac.uk/artshums/depts/splas/news/index.aspx 

On Friday 14 November 2014 the former President of Portugal, Dr. Jorge Sampaio, 

visited the Department, two days after receiving an honorary degree from the 

College. 

 

 

Seminars: 

 

Ongoing Seminar Series on Latin America in the UK: 

 

 

Cambridge Hispanic and Lusophone Research Seminars 

http://www.mml.cam.ac.uk/spanish/news/seminars.html 

 

Centre for Latin American and Caribbean Studies, University of Manchester  

http://www.alc.manchester.ac.uk/subjects/splas/research/centres/clacs/eventsandse

minars/ 

 

Centre for Latin American and Caribbean Studies Seminar Series, Essex 

University, Colchester 

http://www.essex.ac.uk/clacs/events/events_archive.aspx 

 

Centre of Latin American Studies Seminar Series, Cambridge 

http://www.latin-american.cam.ac.uk/guayaquil/events/clas-open-seminar 

 

http://www.londonspanishfilmfestival.com/
http://www.kcl.ac.uk/aboutkings/worldwide/initiatives/global/brazilinstitute/NewsandEvents/newsevents.aspx
http://www.kcl.ac.uk/aboutkings/worldwide/initiatives/global/brazilinstitute/NewsandEvents/newsevents.aspx
http://www.kcl.ac.uk/artshums/depts/splas/news/index.aspx
http://www.mml.cam.ac.uk/spanish/news/seminars.html
http://www.alc.manchester.ac.uk/subjects/splas/research/centres/clacs/eventsandseminars/
http://www.alc.manchester.ac.uk/subjects/splas/research/centres/clacs/eventsandseminars/
http://www.essex.ac.uk/clacs/events/events_archive.aspx
http://www.latin-american.cam.ac.uk/guayaquil/events/clas-open-seminar
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Institute of the Americas Seminar Series, University College London 

http://www.ucl.ac.uk/americas/events 

 

Latin American Centre, University of Oxford 

http://www.lac.ox.ac.uk/ 

 

 

 

Other seminars: 

Seminar “Backyards to the Future: Music, Dance and Collective Self-determination in 

the Brazilian Amazon,” Senate House, 5th February 2014 

http://events.sas.ac.uk/ilas/events/view/15944/Backyards+to+the+Future:+Music,+D

ance+and+Collective+Self-determination+in+the+Brazilian+Amazon 

Seminar “Language and the making of nations,” The British Library, November 14th 

2014  

http://www.bl.uk/events/language-and-the-making-of-nations 

 

 

 

 

  

http://www.ucl.ac.uk/americas/events
http://www.lac.ox.ac.uk/
http://events.sas.ac.uk/ilas/events/view/15944/Backyards+to+the+Future:+Music,+Dance+and+Collective+Self-determination+in+the+Brazilian+Amazon
http://events.sas.ac.uk/ilas/events/view/15944/Backyards+to+the+Future:+Music,+Dance+and+Collective+Self-determination+in+the+Brazilian+Amazon
http://www.bl.uk/events/language-and-the-making-of-nations


30 

 

11. AHGBI Conference 2014: A report by Regina Whelan 

Richardson, Subject Librarian for Music & Modern Languages, 

Literatures and Cultures, Maynooth University Library 

 

 

Regina Whelan Richardson (left) and Susan Leyden (right) 

 

The annual conference of the Association of Hispanists of Great Britain and Ireland 

(AHGBI) took place at the National University of Ireland, Galway from Monday, 14th 

April to Wednesday 16th April, 2014.  

Galway city on the western seaboard of Ireland has long-standing links with the 

Iberian Peninsula, some romantic and unsubstantiated, some well documented such 

as the import and export trade.  From the middle of the 15th century Galway traded 

extensively with the Continent, especially Spain, exporting local produce such as 

fish, wool and leather, horses, hawks and hounds. Imports from Spain which 

continue to the present day included fruit, salt, oil and especially wine. Many legends 

surround the Armada ships wrecked off the coast of Ireland. Two hundred Spaniards 

who came ashore after a shipwreck in Galway Bay were executed by order of the 

Lord Deputy. Of the fate of the rest various stories abound: they were killed for their 

valuables by the Irish, conversely, they were aided and given refuge by the Irish, and 

most popular – the black hair and dark looks of Galwegians is a legacy of those 

Spaniards who came ashore and stayed. Referring to the possibility of an invasion 

from Spain in 1601, the Secretary of War in Ireland warned of support from the 
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inhabitants of Galway “many of whom have Spanish hearts”. What is certain is that 

Galway retains a Spanish air with its Spanish Arch and Spanish Parade, and a 

strong awareness of its own history, along with the unique atmosphere of a small 

friendly city bordering the Irish-speaking area, or Gaeltacht. It was the perfect place 

to hold the 2014 conference of the AHGBI, hosted by the Spanish Department of the 

National University of Ireland, Galway. 

Representing Maynooth University (National University of Ireland, Maynooth) and St. 

Patrick’s College, Maynooth, archivist Susan Leyden and I had submitted a poster 

The Salamanca Archive & The Irish Colleges in Spain: new online catalogue and 

current research. Walking along the rushing Corrib to the sea we set out for Galway 

University past the Quadrangle building, built in local limestone in a Tudor Gothic 

architectural style, modelled on Christ Church at the University of Oxford. We set up 

shop in the modern Arts Millennium building where the conference sessions were 

taking place and were on hand to answer questions on the Salamanca Archive (See 

separate entry.) Alongside us was a lovely exhibition of book covers of Platero y yo 

in translation, curated by José Luis Penón (University College Dublin): Juan Ramón 

Jiménez and the Centenary of Platero y yo (1914-2014). There was also the 

opportunity to see an illuminating film on the author’s life – the documentary Los 

viajes de Juan Ramón Jiménez, with a discussion panel afterwards. We were 

welcomed by Bill Richardson, Professor of Spanish at NUIG who introduced 

Professor Rafael Olea Franco (Colegio de México), the speaker for the first plenary 

session: “Intertextualidad y ética en la narrative de José Emilio Pacheco”. This was a 

timely homage to the recently deceased Mexican poet and writer. The second 

plenary lecture was an excellent talk by theAHGBI President’s guest Professor 

Nieves Baranda (UNED): “Desde el margen: espacios y modelos de la autobiografía 

femenina en la Edad Moderna”. 

The Conference covered a wide-ranging number of topics, with some 85 sessions 

including History and Politics, Medieval studies, Golden Age, Linguistics, Spanish 

and Latin American film, Catalan and Galician studies, Lusophone histories and 

cultures and more. These were presented in the form of panels with linked topics. 

For example, the panel on Hispanicizing Memory Studies (II) covered four topics in 

the allotted two hours:   

Cara Levey (UCC): “Of Hijos and Niños: Revisiting Postmemory in Post Dictatorship 

Uruguay” 

Diletta Panero (NUIG):”The problem of historical memory in contemporary Chile” 

Carolina Orloff (Edinburgh):”Refiguring the Past in Contemporary Argentina: 

Constructing Collective Memory through Education” 

Dunja Fehimovic (Cambridge): “Cuando la muerte es el pretexto para hablar de la vida”. 

Reconfiguring the Past in Contemporary Cuban Cinema” 
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Of particular interest in the panel Medieval Studies (I) was the presentation: “Digital 

editing of medieval chronicles: the Estoria de Espanna” by Aengus Ward 

(Birmingham). The Estoria de Espanna is an extensive thirteenth-century history of 

Spain composed under the direction of Alfonso X of Castile and León (reigned 1252-

1284). The project aims to provide an electronic edition of the chronicle which will 

allow comparison of the three major versions and provide full searching ability for 

any of the text. Dr. Ward introduced us to this wonderful manuscript and described 

the experimental method of crowdsourcing to enable this comparison. 

http://estoria.bham.ac.uk/blog/?page_id=2 

Two topics on the Medieval Studies (II) panel which I attended linked nicely to 

Professor Baranda’s lecture. These were fascinating insights into the situation and 

writings of medieval women. Juan Carlos Conde (Oxford) spoke about “Teresa de 

Cartagena, la mujer que sabía demasiado”, an extraordinary woman of her time (15th 

century), who argued for equality of men and women, and for disabled persons, 

along with writings on biblical interpretation and belief. Lesley Twomey 

(Northumbria), with “Court and Convent: Senses and Spirituality in Hispanic 

Medieval Women’s Writing” gave us an insight into their thoughts and situation. 

Almost one year later, I would happily listen to and enjoy these two talks all over 

again  

The archive of Irish poet Pearse Hutchinson (1927-2012) had been recently acquired 

by Maynooth University Library and I made sure to attend the talk of Richard Mansell 

(Exeter) on “Pearse Hutchinson and the Translation of Josep Carner”. (See separate 

entry on this acquisition). Residing in Barcelona for much of the 1950s and 60s, 

Hutchinson’s first book was a volume of translations of this Catalan poet and 

Dr.Mansell, a senior lecturer in translation, gave us a unique view of Hutchinson’s 

very personal approach to translation. (Josep Carner: Poems. Oxford, The Dolphin 

Press, 1962).  I recommend the article “Jasmine and Lagarto: Pearse Hutchinson’s 

poetry of Spain” by Vincent Woods in Estudios Irlandeses, no. 5, 2010, pp. 113-18. 

Extract: “at the heart of this work is his poetry of Spain. From his first visit there in 

1950 to today Hutchinson has been inspired by the landscapes, people and 

languages of Spain, translating from Catalan, Castilian and Galician and writing 

memorable poems based on his own experiences and the history and politics of a 

country which he loves”.  

Adjacent to Galway’s University Library is the new Hardiman Research Building, 

named the 2014 Irish Building & Design Architectural Project of the Year. Here is a 

space for research for students and staff, with collections facilities for storage and 

access to archives and special collections, digitization, research services generally 

and public engagement through exhibitions and other events. The building is also the 

new home for Special Collections and Archives, which we visited on our own 

initiative and we were able to view digitised programmes and photographs from the 

Abbey Theatre Archive (Ireland’s national theatre) and Druid (Galway’s theatre of 

renown). A Druid production in February 2014 of Yerma by Federico García Lorca 

http://estoria.bham.ac.uk/blog/?page_id=2


33 

 

was the first of a number of exciting projects in which students on the NUI Galway 

Drama programmes can act and work closely with Galway theatre professionals in 

public productions. 

There were plenty of opportunities to meet and mingle with Hispanists, not only 

academics but many students from NUIG’s Spanish Department, including some 

from abroad, who were friendly and enthusiastic participants. The conference was 

supported by the embassies of Chile, Mexico and Spain, with Mexico providing 

appropriate refreshment in the form of margaritas and Corona for the opening 

reception. Partaking in Galway’s famous pub life was of course de rigueur, 

sometimes literally as one could be hi-jacked on the streets and vociferously 

persuaded to join in the conviviality in city pubs Ó Neachtain's or the Quays. 

The conference and visit to Galway was a great opportunity for us not only to 

promote our archives and special collections but also to gain an awareness of 

current topics, directions and needs of researchers and academics in the field of 

Hispanic studies. And hence to assist us in meeting the needs of researchers, 

academics and students in our professional work in academic libraries and in 

archives.  

The full programme may be viewed at: 

http://www.nuigalway.ie/llc/documents/ahgbi_galway_2014_academic_programme.p

df 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.nuigalway.ie/llc/documents/ahgbi_galway_2014_academic_programme.pdf
http://www.nuigalway.ie/llc/documents/ahgbi_galway_2014_academic_programme.pdf


34 

 

12. LIBER 2014. A report on the Spanish bookfair by Sonia Morcillo, 

Hispanic Specialist at Cambridge University Library 

 

 

 
 

 

 

The 32nd edition of LIBER, held 1st-3rd October 2014 in Barcelona, was officially 

opened by Soraya Sáenz de Santamaría, Spain’s Deputy Prime Minister. LIBER 

2014 gathered some 450 publishers from 60 countries with 80 authors and experts 

invited to take part in talks, round tables and book presentations. 

 

For the first time, LIBER opened its doors to the general public from mid-afternoon till 

closing time. On Wednesday 1st of October, a round table was held in homage of 

Ana María Matute, whose unfinished book Demonios familiares was presented at the 

Bookfair. José Manuel Blecua, president of the RAE, Pere Gimferrer and Carme 

Riera discussed Matute’s work, moderated by Sergio Vila-Sanjuán. 

 

Talking to La Vanguardia on 1st October, Xavier Mallafré, President of the Federació 

de Gremis d’Editors d’Espanya, stressed the challenges the book industry was 
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currently facing. About 48% of the Spanish population didn’t buy or read a book last 

year. Amazon may be seen as a threat by the traditional publishers, but it is 

effectively helping make reading appealing to a wider sector of the population. He 

also mentioned that authors are increasingly becoming less dependent on publishers 

for editorial work, picking and choosing their services as they see fit (doing the 

editing themselves and getting the publisher to work on the marketing, for example). 

Also, the constant battle between content and technology poses the question of 

whether the value of the book lies in its cultural and informative content or in its 

carrier (books, tablets, mobile devices, etc.). As he put it: “Most of the technology is 

American whereas most of the content is European. How do you then split the 

risks?” 

 

I attended LIBER with Geoff West from the British Library, invited by the Federación 

de Gremios de Editores de España and the Sociedad Estatal Acción Cultural AC/E, 

within the Programme for the Internationalisation of Spanish Culture (PICE) 

http://www.accioncultural.es/en/progPICE 

 

PICE is a relatively new programme geared to the physical mobility of professionals 

abroad. It encourages foreign cultural organisations and institutions to feature 

Spanish artists, professionals and creators in overseas programmes. For more 

details on the programme, see: 

http://www.accioncultural.es/en/mobility_programme#sthash.O2rUfeAe.dpuf 

 

 

 

 

 

 

  

http://www.accioncultural.es/en/progPICE
http://www.accioncultural.es/en/mobility_programme#sthash.O2rUfeAe.dpuf
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13. XV WiSPS Annual Conference. A report by Mariama Ifode, Head 

of Careers, Higher Education and Lead Researcher, Ashford 

School, Kent 
 

The XV WiSPS Annual Conference was held on 7-8 November 2014 at University 

College Cork, Ireland. Women in Spanish, Portuguese and Latin American Studies 

seeks to provide a wide network of female colleagues, research-active or interested 

in feminist and gender studies. WiSPS also aims to promote and explore the 

interactions between feminist theories, practices and methodologies within the Luso-

Hispanic world and women academics in Britain and Ireland as well as offer 

opportunities to network and guidance on professional issues for women in British 

and Irish academia.2 

 

The title of the conference “Echo Chambers, Gender Reverberations” allowed for 

depth and variety across the papers presented, which were all of a very high 

standard. Professor Nuala Finnegan welcomed participants and delivered her 

keynote lecture on the “Testimonial Screams: Gender Reverberations in the Theatre 

Adaption of Roberto Bolaño’s 2666”. Her paper led to vibrant debate on Bolaño’s 

work and on the political situation in Mexico, the role of women in Mexican society 

and the interaction between art and the recording and transposition of real-life events 

on to the stage.  

 

Memory and Postmemory were explored in Cara Levey’s paper on post-dictatorship 

Uruguay. Levey’s analysis questioned the gender implications of postmemory as well 

as the national, social and psychological legacies of the separation some children 

endured from their families. Laura Lee Kemp brought the participants back to Civil 

War Spain, viewed through the figure of ‘la costurera’. Her examination, brought 

alive with clips from Spanish films and television, not only highlighted how the figure 

had been represented and subverted through the visual arts, but also examined her 

cultural and symbolic significance. Niamh Thornton made the audience laugh with 

her reading of “Maria Félix’s star turns and arched eyebrows”. This was echoed in 

Professor Maria Delgado’s exposition on “actresses and agency” in which she 

discussed the importance of artist managers in the late 19th and early 20th Spanish 

theatre. My own paper explored the works of Mexican playwright Maruxa Vilalta, and 

the notions of presence and absence in her texts.  

 

I have only been able to discuss just a few highlights from the conference here. It 

was an excellent conference and I thoroughly enjoyed meeting colleagues from 

across the country, who were working in diverse and exciting fields. The opportunity 

to talk about research as well as professional development was invaluable. 

Additionally, participants could share ideas about new potential collaborative 

projects, and about the next WiSPS Conference (November 2015 at the University of 

Warwick: http://www.wisps.org.uk/conferences/wisps-xiv-annual-conference/)  

                                                           
2 Taken from aims of WiSPs as detailed on the website: http://www.wisps.org.uk/about/  

http://www.wisps.org.uk/conferences/wisps-xiv-annual-conference/
http://www.wisps.org.uk/about/
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SECTION FOUR: Associations and Groups 

 

14. UK Language Studies Library Groups 

 

 

FSLG  

 

https://frenchstudieslibrarygroup.wordpress.com/ 

 

The French Studies Library Group AGM and Study Day 2014 was held on the 23rd of 

July at Cambridge University Library, organised by David Lowe and Teresa Vernon. 

The event included presentations by Anne Worden, entitled “Using e-books to meet 

student needs”; by Joanne Edwards, entitled “Discovering, selecting and evaluating 

foreign language e-books”; and by Thomas Parisot, entitled “Electronic entente: 

francophone e-books in the humanities and social sciences for Anglophone readers”. 

The three presentations are available online from the FSLG’s website. 

 

Another event, entitled “Translation, Research and the Production of Knowledge” 

took place on Friday 28th November 2014, jointly organised by the Society for French 

Studies and the FSLG, with the collaboration of the Institut français. 

 

 

GSLG 

 

http://www.gslg.org.uk/ 

 

The Annual General Meeting of the German Studies Library Group took place on the 

22nd of October 2014, hosted by Senate House Library, London. The afternoon’s 

programme included a tour of the Library and a joint lecture by Professor Charmian 

Brinson, Director of Language Studies at Imperial College London, and Professor 

Richard Dove, Emeritus Professor of German at the University of Greenwich. The 

theme of the lecture was “MI5 and the surveillance of anti-Nazi refugees, 1933-

1950,” which is the topic of their book published this year. 

 

 

ISLG 

 

http://www.bl.uk/reshelp/findhelplang/italian/italstulibrgr/italistulibgr.html 

 

The Italian Studies Library Group annual lecture was held on 30th June 2014 at The 

British Library. It was entitled “Luchino Visconti, theatre and opera: a legacy” by Gaia 

Servadio. 

 

https://frenchstudieslibrarygroup.wordpress.com/
http://www.gslg.org.uk/
http://www.bl.uk/reshelp/findhelplang/italian/italstulibrgr/italistulibgr.html
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SECTION FIVE: Creative and new media 

 

15. Donations, acquisitions, book-related events 

 

Library at Maynooth University in Co. Kildare, Republic of Ireland 

 

Pearse Hutchinson Archive. A report by by Regina Whelan Richardson, Subject 

Librarian for Music & Modern Languages, Literatures and Cultures, Maynooth 

University Library  

 

In late 2013 agreement was reached with the estate of the renowned Irish writer 

Pearse Hutchinson to deposit his archive permanently in the Library at Maynooth 

University in Co. Kildare. While this will lead to a variety of provisions, such as an 

annual bursary and colloquia, at the centre of the whole project is the archival 

collection, in breadth and content, every bit as extraordinary as the man. 

 

Hutchinson studied Spanish and Italian and travelled extensively, living in Spain for 

almost a decade, where he developed a deep love of the Catalan and Galician 

language, culture and literature. During a long career, he published several volumes 

of poetry and a series of translations from Italian, Catalan and Galician. 

 

The archive reflects both Hutchinson’s career and family life in an assortment of 

documents.  Hutchinson’s literary papers make up the core of the collection. These 

papers include drafts of both published and unpublished poems, scripts for 

Hutchinson’s radio show, reviews and correspondence. In addition, the collection 

also contains a large assortment of ephemera relating to arts and cultural events in 

Ireland and Spain including posters, flyers, programmes and booklets.  

 

The collection will be made available for research on a phased basis, beginning in 

Summer 2015.  

 

On the 14th of May, 2015 Maynooth University will host a conference focusing on the 

importance of Hutchinson's work. For further details on the conference see:  

https://www.maynoothuniversity.ie/library/events/pearse-hutchinson-archive-

maynooth-university-library 

 

For additional information please contact: Special Collections, John Paul II Library, 

Maynooth University. Tel: 003531 4747423 Email: library.specialcollections@nuim.ie 

 

 

 

 

https://www.maynoothuniversity.ie/library/events/pearse-hutchinson-archive-maynooth-university-library
https://www.maynoothuniversity.ie/library/events/pearse-hutchinson-archive-maynooth-university-library
mailto:library.specialcollections@nuim.ie
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The Salamanca Archive (Online catalogue). A report by Susan Leyden, Archivist, 

St. Patrick's College, Maynooth 

 

The online catalogue for the Salamanca archive was made available at the 

beginning of 2014 on the Maynooth University library website giving researchers 

online access to the full listings of this wonderfully rich archive for the first time: 

http://maynoothcollege.ie/seminary/archives/ 

https://www.maynoothuniversity.ie/library/collections/russell-library 

 

The catalogue is fully searchable and catalogued to international standards. Over 

time, more material and resources relating to the Irish Colleges in Spain will be 

added making this catalogue an invaluable resource to those interested in Hiberno-

Hispanic matters.  

 

The archive of the Irish College, Salamanca contains the archives of the Irish 

Colleges in Salamanca, Santiago de Compostela, Sevilla, Madrid, Alcalá de Henares 

and also contains some material from the English College in Valladolid spanning 

from the late sixteenth century right up to the mid-twentieth century. 

 

This archive holds over 50,000 documents, mainly from the Irish College in 

Salamanca. The Irish colleges acted as service and social centres for Irish religious 

communities implanted all over Spain with the specific task of educating and training 

students for the priesthood and providing accommodation for Irish lay students. The 

archives are the property of the Irish Episcopal Conference and were deposited in St 

Patricks College, Maynooth in 1951 when the last of the Irish Colleges in Salamanca 

closed its doors. It is the most important Spanish language archive collection in 

Ireland. 

 

In the archive one can find material as varied as: student oaths, rectors private 

papers, particular & private accounts, leases of property owned by the Irish College, 

rents & royalties, mortgages, title deeds, receipts, books of income and daily 

expenses, correspondence, petitions, royal bulls and briefs, proclamations and 

decrees, execution of wills, annuities and college photographs. 

 

Digitisation of the collection is already in progress. The entire collection will be 

digitised and stored securely in a digital repository which is scheduled to be 

completed by 2015. 

 

 

Salamanca Archive Publications online 2014 

 

Three publications on the Salamanca Archive, Maynooth, Co. Kildare, Ireland were 

made available on open access during 2014 in Maynooth University ePrints Archives 

http://eprints.maynoothuniversity.ie/ and via RIAN Pathways to Irish Research 

http://rian.ie/en 

http://maynoothcollege.ie/seminary/archives/
https://www.maynoothuniversity.ie/library/collections/russell-library
http://eprints.maynoothuniversity.ie/
http://rian.ie/en
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Leyden, Susan (2014). “The Salamanca Archive- Journey into the twenty-first 

century”. Archives & Records Association Ireland (Spring). 

 

Richardson, Regina Whelan (2012) “The Irish in Asturias: the footprint of the Irish 

College”. Salamanca, 1913–1950”. Archivium Hibernicum, 65. pp. 273-90. ISSN 

0044-8745 

 

Richardson, Regina Whelan (1995) “The Salamanca Archives”. In: Maynooth Library 

Treasures : from the Collections of St. Patrick's College. Royal Irish Academy, 

Dublin, pp. 112-47. ISBN 1874045305 

 

 

Bodleian Latin American Centre Library 

 

Please refer to section 7 (Staff activities, staff changes, and other news) for details 

about the Bodleian Latin American Centre Library’s donations. 

 

 

Cambridge University Library 

 

Cambridge University Library renewed its subscription to DIGITALIA Hispánica for 

the second year running. DIGITALIA is an aggregator of Spanish-language e-books 

from Spain, the Caribbean and Latin America. The platform provides access to over 

10,700 ebooks and 2,550 ejournal issues, many of them unique to Digitalia. It offers 

access across multiple file formats, including PDF, HTML Flash, and HTML. The 

Library’s new subscription included a new feature, allowing users to download 

ebooks using Adobe DRM. The platform can be viewed at: 

http://www.digitaliapublishing.com/ 

 

Cambridge received an eclectic collection of mostly Spanish and Catalan material, 

with over 70 titles, ranging from the 16th to the 20th century from the library of the late 

Jonathan Gili, documentary film-maker, small-press publisher and an avid collector 

of first editions of the 30s-50s and art deco in any medium. The collection includes 

items in Spanish, Portuguese, Catalan, and Mallorquin, with some in French and 

Latin, and one in Provençal, all somehow connected with the Iberian peninsula. It is 

a visually stricking collection, featuring: 

 

- Authographed / dedicated works by some major Catalan literary figures of 

the 20th century, representing major literary movements in Catalan 

literature (Renaixença, Modernisme and Noucentisme, respectively) 

- A small selection of Spanish chapbooks which complements the Library's 

significant holdings of this material 

- A modest number of zarzuelas, including librettos with music by Amadeo 

Vives and Rafael Callejas 

http://www.digitaliapublishing.com/


41 

 

 

Cambridge University Library also received some wonderful print donations of works 

by or about Beato de Liébana, including some beautifully illustrated companion 

volumes to Moleiro facsimiles: 

 

Beatus, Saint, Presbyter of Liébana. Beato de Liébana, códice de San Pedro de 

Cardeña. Barcelona : M. Moleiro, 2000 – companion volume to facsimile of Beato’s 

“In Apocalipsin”. 

 

García-Tejedor, Carlos Miranda. Golf book. Barcelona : M. Moleiro Editor, ©2004. 

Commentary, transcription, and translation, to accompany a full-colour facsimile of 

the fragmentary remains of the ‘Golf Book’, a Book of Hours for the use of Rome, 

produced in the Bruges workshop of Simon Bening, probably in the early 1540s. The 

manuscript is preserved at the British Library under the shelfmark: Additional MS 

24098. 

 

Touwaide, Alain.Tractatus de herbis: Sloane MS. 4016. Barcelona: M. Moleiro 

Editor, [2013]. Commentary published to accompany the facsimile edition of British 

Library MS. Sloane 4016, a medicinal herbal, consisting primarily of illustrations. The 

manuscript was produced in northern Italy ca. 1440. 

 

Voelkle, William M. Estudio del manuscrito del Beato de Las Huelgas: M.429. 

[Valencia]: Scriptorium, [2004], companion volume to facsimile of “Apocalipsis de 

San Juan” by Beato de Liébana. 

 

Williams, John (editor). A Spanish apocalypse: the Morgan Beatus manuscript. New 

York: George Braziller, in association with the Pierpont Morgan Library, 1991. 
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16. Online, social media, electronic mailing lists, microforms 

 

 

ACLAIIR Blog  

http://aclaiirblog.wordpress.com/ Sharing all things Iberian and Latin American… 

The blog has been very successful over the past 12 months and we have posted 6 

articles on a variety of topics, including event reviews, literature reports and cultural 

events. According to the WordPress site statistics, the blog has received 1,907 views 

in the last year. Our most read post was by Dr Maria Thomas on “Women and 

Independence in Latin America: Databases, Debate and Dissemination,” with over 

500 views. It is worth noting that this piece was also translated and posted on the 

REDIAL blog IguAnalista. Although we have just 20 followers, our posts often 

receive relevant comments and shares. Google, Facebook and the ACLAIIR website 

remain our highest referrers. In future we plan to share blog posts from other 

relevant sites such as the BL and Cambridge. Blog posts from the last 12 months 

have been collated in the 2013 ACLAIIR Newsletter. Contributions and suggestions 

are always welcome.  

 

ACLAIIR Blog posts 2014 

 

ACLAIIR AGM & Seminar 2014 : the report 

http://aclaiirblog.wordpress.com/2014/07/17/aclaiir-agm-seminar-2014-the-report/  

David Lowe, Head of European Collections at Cambridge University Library 

welcomed ACLAIIR to Cambridge for the AGM & Seminar 2014. The year has been 

a good one so far for Cambridge in terms of Spanish and Portuguese collections, 

with the acquisition of almost 2,000 comedias sueltas from the 17th to 19th centuries, 

and a gift of approximately 70 titles from the library of the late film-maker Jonathan 

Gili, son of the distinguished Catalan publisher and translator Joan Gili (1907-98). 

The library also received around 400 art books from the library of Hispanist and art 

expert Nigel Glendinning, who died in 2013. 

In Portuguese, the library has acquired 12 original first editions of Eça de Queirós. 

You can read more about this collection on the library’s European Collections blog. 

(http://europeancollections.wordpress.com/2014/07/15/first-editions-of-eca-de-

queiros-at-cambridge-university-library/) 

The department of Spanish & Portuguese at Cambridge welcomes its first ever 

lecturer in Brazilian Studies, Dr. Maite Conde, and is pleased to report that 

enrolment figures for Portuguese are increasing, with 100 students listed for the 

http://aclaiirblog.wordpress.com/
http://aclaiirblog.wordpress.com/2014/07/17/aclaiir-agm-seminar-2014-the-report/
http://europeancollections.wordpress.com/2014/07/15/first-editions-of-eca-de-queiros-at-cambridge-university-library/
http://europeancollections.wordpress.com/2014/07/15/first-editions-of-eca-de-queiros-at-cambridge-university-library/
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academic year 2013-14. Catalan is also on the rise, with the recent appointment of 

Professor Brad Epps to Head of Department. Amongst many other areas, he has a 

strong interest in Catalan literature and film. 

In further departmental news, Professor Alison Sinclair, Principal Investigator of the 

AHRC-funded project ‘Wrongdoing in Spain, 1800-1936’ 

(http://timescape.mml.cam.ac.uk/wp-multiuser/wrongdoing/) is due to retire at the 

end of this academic year. You can find two blog posts which describe some of the 

pliegos sueltos in more detail on the British Library European Studies blog: “‘Orrible 

crimes and ghastly murders” 

(http://britishlibrary.typepad.co.uk/european/2014/03/orrible-crimes-and-ghastly-

murders.html) and “Hell hath no fury… : More wrongdoing and further foul deeds in 

Spain” (http://britishlibrary.typepad.co.uk/european/2014/05/hell-hath-no-fury.html)  

 

OPEN ACCESS: The future of academic publication? 

We were pleased to welcome some very knowledgeable speakers to our seminar on 

Open Access. Our first panel looked at OA from the publishing perspective, with 

Ellen Collins starting us off with her presentation about the work of OAPEN-UK 

(http://oapen-uk.jiscebooks.org/). Ellen gave details of the ‘matched pairs’ pilot that 

OAPEN-UK is undertaking in order to try and provide evidence for the impact of OA 

on publishing models. 45 ‘like pairs’ of books have been identified, with one book in 

the pair being made available as an open access publication. The idea is to gather 

information about the effect this has on the sale of the book, as there is currently 

very little evidence available about the impact of making a book open access. The 

project is focusing on the Humanities and Social Sciences, as these areas tend to 

use information in a different way to STEM (Science, Technology & Medicine) 

subjects. 

OAPEN-UK is working with stakeholders to help them understand the challenges 

and processes associated with open access publication. There has been a great 

deal of change over the last 3 to 4 years, and whilst libraries (particularly in 

academia) are following developments closely, large vendors and commercial 

suppliers have not been as involved. Problems with Document Rights Management 

and pricing coupled with a lack of incentive to change have led to inertia in this area. 

However, Ellen emphasised that this was a good time to try and encourage new 

processes and workflows in publishing culture that will allow all kinds of stakeholders 

to embrace open access publications. There is something of a culture shock; for 

universities, the cost of publishing an OA book can be high. Quotes range from £150 

per chapter to £11,000 per book. There are also issues of prestige tied up with 

traditional publishing models, and it can be difficult to get all publishers to be 

transparent about costs. 

Whilst the main focus in the UK so far has been on the ‘gold’ route to open access 

publication, where a fee is paid to make a book available, Ellen hopes that future 

http://timescape.mml.cam.ac.uk/wp-multiuser/wrongdoing/
http://britishlibrary.typepad.co.uk/european/2014/03/orrible-crimes-and-ghastly-murders.html
http://britishlibrary.typepad.co.uk/european/2014/03/orrible-crimes-and-ghastly-murders.html
http://britishlibrary.typepad.co.uk/european/2014/05/hell-hath-no-fury.html
http://oapen-uk.jiscebooks.org/
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projects will also look at ‘green’ routes, where scholarly output is made available free 

of charge through an institutional or other open access repository. 

Daniel Pearce, Senior Commissioning Editor for Humanities and Social Sciences 

journals at Cambridge University Press, stepped up to give the view from a major 

academic publishing house. CUP publishes around 325 academic journals and over 

2,000 books a year in HSS (Humanities and Social Sciences) and STEM subjects, 

with a 50/50 split of content. OA is certainly a growing area, and CUP is fully 

committed and engaged with the topic. They offer green, gold and hybrid options, 

with some content being funded by APCs and others by funding bodies. CUP work 

closely with learned societies, many of whom are concerned about OA as a potential 

threat to their journal income. There is some trepidation around approaching open 

access initiatives, and a feeling that investment in editorial processes is paramount 

to preserve quality. 

Currently CUP has 6 fully gold journals and 208 hybrids, although only 5% of articles 

published are in HSS subjects. OA is certainly growing however, and CUP are 

planning to launch more OA journals with two forthcoming in Economics and History 

of Science. However, gold is not always the answer, and CUP are investigating 

viable and sustainable green options. 

Our final speaker of the first panel was Rupert Gatti, co-founder and the third 

Director of Open Book Publishers (http://www.openbookpublishers.com/) as well as 

a Fellow of Trinity College, Cambridge, where he is Director of Studies in 

Economics. Rupert firmly believes that the future of academic publishing is open 

access, and asked some searching questions about the role of the publisher in an 

OA world. He felt that it was important to prevent OA publishing models from 

revolving around platforms that could be monetised or monopolised. Traditional 

models were based around restriction, whereas open access models should be 

about dissemination. Rupert gave some examples of pre-peer review repositories 

such as arXiv (http://arxiv.org/) and PubMed Central 

(http://www.ncbi.nlm.nih.gov/pmc/), post-peer review such as SciELO 

(http://www.scielo.br/) and DOAJ (http://doaj.org/), and publisher platforms 

such Public Library of Science (PLoS) (http://www.plos.org/).  

Our second panel focused on the impact of open access on research and teaching 

from an academic perspective. Martin Eve, Lecturer in the Faculty of Media 

Humanities and Performance, University of Lincoln, presented an overview of 

scholarly economics and introduced the Open Library of the Humanities project 

(https://www.openlibhums.org/). Take a look at Martin’s 

presentation http://prezi.com/7txjav1xudtx/?utm_campaign=share&utm_medium=cop

y&rc=ex0share%C2%A0 for the full details. 

Ernesto Priego, UCL Centre for Digital Humanities, is also Editor-in-Chief of The 

Comics Grid (http://www.comicsgrid.com/), an open access, open peer review 

academic journal dedicated to comics scholarship. He highlighted some of the 

http://www.openbookpublishers.com/
http://arxiv.org/
http://www.ncbi.nlm.nih.gov/pmc/
http://www.scielo.br/
http://doaj.org/
http://www.plos.org/
https://www.openlibhums.org/
http://prezi.com/7txjav1xudtx/?utm_campaign=share&utm_medium=copy&rc=ex0share%C2%A0
http://prezi.com/7txjav1xudtx/?utm_campaign=share&utm_medium=copy&rc=ex0share%C2%A0
http://www.comicsgrid.com/
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challenges faced by academics trying to fight the slowness and opacity of peer 

review processes, particularly early-career researchers or postgraduates. Ernesto 

also mentioned the researcher-led publisher Ubiquity 

Press (http://www.ubiquitypress.com/) founded at UCL as an open access publisher 

of peer-reviewed, academic journals. Although access and availability are key, 

Ernesto also emphasised the importance of appropriate licensing for academic 

material where one of the main issues is of restrictive terms of re-use. 

Closing the session, Jenny Bunn from UCL’s Archives and Records Management 

programme addressed the topic of MOOCs. She pointed out that although making 

scholarly resources accessible is good, this alone is not sufficient: users need to be 

encouraged to engage with the material to really take advantage of open access. 

This applies to the general public even more so than to academics. Jenny noted that 

the MOOC she ran at UCL, Introduction to Digital Curation 

(https://extendstore.ucl.ac.uk/product?catalog=UCLXIDC), was an open course and 

participants did not have to be registered students. With 800 people on the course, 

this created a big problem for access to library resources as many of these are 

restricted to registered students of UCL. It can be a real challenge to find accessible 

material that is truly open. One needs look no further than the #icanhazpdf hashtag 

on Twitter to see how academics across the globe are struggling to access the 

research they need for their work. Jenny echoed some of the earlier speakers when 

she stated that in some senses we had forgotten the reason we want to publish: to 

disseminate ideas in order to share and connect with others. Jenny’s slides are 

available at the link below. 

Jenny Bunn: Open Access Presentation 

https://aclaiirblog.files.wordpress.com/2014/07/open-access-presentation.pdf 

The seminar was a great forum to discuss these issues surrounding open access, 

and the question and answer sessions after both panels were lively and engaging. 

The debate continued at the wine reception. Many thanks to all those who 

participated in a very successful day. 

 

 

Twitter @ACLAIIR_92 

The ACLAIIR Twitter account was set up in March 2013 and has since been used to 

promote ACLAIIR events and connect with others in the field. We have increased our 

followers from 74 to 155, and have tweeted 53 times since the last AGM. We follow 

116 other Twitter users, such as libraries, research groups, individual academics, 

projects, journals, publishers and literary institutes. Many of our tweets have been 

retweeted or favourited by our followers.  

 

 

http://www.ubiquitypress.com/
https://extendstore.ucl.ac.uk/product?catalog=UCLXIDC
https://aclaiirblog.files.wordpress.com/2014/07/open-access-presentation.pdf
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Facebook 

Membership of the ACLAIIR Facebook group has risen from 37 to 58 members. The 

page is fairly active, although the majority of posts still come from ACLAIIR 

committee members. It remains a low maintenance online presence which 

complements our other sites and social media accounts.  

 

Electronic mailing lists 

 

IBERIA mailing list (July 2013-June 2014) 

As of 4 June 2014 the IBERIA list has 235 subscribers, an increase of 20 on last 

year. UK Higher Education email addresses continue to be in the majority, with a 

smattering of international subscribers.  

 

.ac.uk 93  (UK Higher Education) 

.co.uk 14 

.org.uk 2 

.bl.uk 2  (British Library) 

.edu 26  (US Higher Education) 

.com 64 

.net 2 

.org 2 

.es 9  (Spain) 

.ie 6 (Ireland) 

.au 5 (Australia) 

.it 2 (Italy) 

.pt 1 (Portugal) 

.ar 1 (Argentina) 

.be 1 (Belgium) 

.br 1 (Brazil) 
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.cl 1 (Chile) 

.hu 1 (Hungary) 

.nl 1 (Netherlands) 

.se 1 (Sweden) 

 

Between 12 June 2013 and 4 June 2014, 141 messages were circulated on the list, 

slightly lower than last year. January 2014 was a peak month, with 23 messages 

circulated. As usual, more messages are circulated during academic term times.  

Many thanks to all those who have posted items of interest to the list during the last 

year. 

Joanne Edwards (Joint List Owner, 6 June 2014) 
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SECTION SIX: In memoriam 

 

17. Obituaries 2014 

 

Luis Aragonés 

Spanish footballer and manager who spent a large part of his playing and coaching 

career at Atlético Madrid, as well as coaching the Spanish national team that won 

UEFA Euro 2008. At 70 he was the oldest coach to win the tournament and laid the 

foundations for the national team’s successive victories in the 2010 FIFA World Cup 

and UEFA Euro 2012. 

 

b. Hortaleza, Madrid, Spain, 28 July 1938 

d. Fuencarral-El Pardo, Madrid, Spain, 1 February 2014 

 

 

Alfonso Armada 

Spanish general, aristocrat and monarchist who was jailed for his part in an 

attempted military coup in 1981. 

 

During the Spanish Civil War he supported Francisco Franco and later joined the 

pro-Nazi Blue Division once Franco was in power. In the 1950s Armada became a 

military instructor and close to future king Juan Carlos, joining his staff in 1965 and 

becoming his household secretary in 1975. Armada was at odds with Prime Minister 

Adolfo Suárez, who had him removed from his post in 1977. Juan Carlos had him 

recalled in 1981 and given a senior position in the army, following Suárez’s 

resignation and continuous attacks from Basque ETA insurgents. Following 

Lieutenant Colonel Antonio Tejero’s failed coup of 1981, Armada was implicated, 

expelled from the army and sentenced to 30 years in prison. He was released in 

1988 due to ill health and retired from public life, still maintaining his innocence. 

 

b. Madrid, Spain, 12 February 1920 

d. Madrid, Spain, 1 December 2013 

 

 

Simón Díaz 

Venezuelan musician, singer and media personality. 

 

Díaz sought to revive Venezuelan folk music and produced over 70 records in his 

prolific career. The best known was Caballo Viejo (1980), a record that has been 

covered by many artists in different languages and was allegedly plagiarised by the 

Gipsy Kings in their hit Bamboleo (1988). Díaz took legal action, but the case was 

resolved before going to trial. In 2008 he received both the Latin Grammy lifetime 
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achievement award and the Gran Cordón of the Orden del Libertador, one of his 

country’s most prestigious honours. 

 

b. Barbacoas, Guarico, Venezuela, 8 August 1928 

d. Caracas, Venezuela, 19 February 2014 

 

 

Jean-Claude Duvalier 

Haitian politician and former President of Haiti, nicknamed “Baby Doc” in reference 

to his father, notorious dictator François “Papa Doc” Duvalier. 

 

Duvalier became the world’s youngest president at 19 when he ‘inherited’ the office 

after his father’s death in 1971. Although there were promises of improving economic 

conditions, his father’s brutal regime of murder and corruption continued. After a brief 

period of ‘stabilisation’ in the 1970s, the situation quickly deteriorated once again, 

especially after his wedding to the controversial MIchèle Bennett in 1981. Corruption 

and scandal plagued their marriage, while their extravagant lifestyle sharply 

contrasted with Haiti’s deepening poverty. Protests and riots became increasingly 

difficult to control as the people were no longer scared to voice their anger at the 

crumbling regime. The Duvaliers fled Haiti in 1986, eventually divorcing in 1990. 

Duvalier returned to Haiti in 2011, after years of exile in France, and historic legal 

proceedings began, although these conveniently stalled before he could be fully 

charged with corruption and human rights abuse. 

 

b. Port-au-Prince, Haiti, 3 July 1951 

d. Port-au-Prince, Haiti, 4 October 2014 

 

 

Juan Gelman 

Argentine poet and political activist of Ukrainian origin, who fled Argentina after the 

1976 military coup. His son and daughter-in-law were amongst those who ‘vanished’ 

during the reign of Videla’s junta and it was not until 2000 that he was able to trace 

his granddaughter, born in captivity. His writing was prolific and often reflected the 

horrors he had seen, such as Hechos y relaciones (1980). He was awarded the 

prestigious Cervantes Prize in 2007. 

 

b. Buenos Aires, Argentina, 3 May 1930 

d. Mexico City, Mexico, 14 January 2014 

 

 

Dilwyn Jenkins 

Welsh anthropologist and campaigner, who fought to raise awareness of the plight of 

the indigenous peoples of Peru, and in particular the Ashaninka tribe.  
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While studying anthropology at Cambridge in the late 1970s, Jenkins and fellow 

student Pete Wade made a documentary focusing on the Ashaninka, the first time 

they had ever been filmed, and were interviewed by David Attenborough about the 

experience. In 1985 he published The Rough Guide to Peru, at a time when Peru 

was still relatively uncharted. Jenkin’s frequent trips to South America were often 

dangerous, as the areas he traversed were at serious risk from loggers, drug 

traffickers and guerrilla fighters. Jenkins established Ecotribal in the 1990s to sell 

Ashaninka fair trade goods and from 2008 he began working with Cool Earth, to fight 

climate change and protect the rainforests. 

 

b. London, United Kingdom, 22 May 1957 

d. Lima, Peru, 12 November 2014 

 

 

Ernesto Laclau 

Argentine political theorist whose "post-Marxist" manifesto Hegemony and Socialist 

Strategy (1985), written with his wife Chantal Mouffe, argued that Marx’s concepts of 

class conflict and economic determinism were outdated, and looked towards new 

emerging political identities. 

 

Laclau studied history at the University of Buenos Aires and later came to England to 

study at Oxford in 1970s, eventually becoming lecturer in politics at the University of 

Essex in 1973. It was here that he first met fellow theorist Mouffe, whom he married 

in 1975, and often collaborated with on projects. Laclau was later appointed director 

of the Centre for Theoretical Studies in the Humanities and Social Sciences at Essex 

from 1990-97 and became Emeritus Professor in 2003. 

 

b. Buenos Aires, Argentina, 6 October 1935 

d. Seville, Spain, 13 April 2014 

 

 

Paco de Lucía 

Spanish flamenco guitarist and a leading advocate of the New Flamenco genre, 

which combined flamenco with Jazz Fusion.  

 

Paco de Lucía’s 1970s collaborations with singer Camarón de la Isla are often 

considered some of the most important recordings in the history of flamenco. He also 

appeared on screen, notably in Carlos Saura's Carmen (1983), which won the 

BAFTA Award for Best Foreign Language Film in 1985. In 2004 he received both a 

Latin Grammy Award and the prestigious Prince of Asturias Award in Arts. 

 

b. Algeciras, Andalucía, Spain, 21 December 1947 

d. Playa del Carmen, Mexico, 25 February 2014 
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Gabriel García Márquez 

Colombian novelist, journalist and Nobel-Laureate, known as “Gabo”, and 

considered one of the most significant authors of the 20th century. 

 

García Márquez first sought solace in literature while reluctantly studying law in 

Bogotá, before abandoning his studies to become a journalist for El Espectador. In 

the 1950s he studied at the Experimental Film School in Rome, later writing several 

film and television scripts while living in Mexico in the 1960s. However, it was for his 

writing of fiction that he is best remembered, and in particular masterpiece, One 

Hundred Years of Solitude (1967). The novel would bring García Márquez 

international recognition and the admiration of powerful leaders, such as Fidel 

Castro. His friendship with Castro and controversial views on US imperialism saw 

him labelled a ‘subversive’, and denied entry to the US. This ruling was only lifted 

when Bill Clinton, an admirer of García Márquez, became President. García 

Márquez has been described as a proponent of a genre of writing known as Magic 

Realism, which intersperses fantastic elements amongst realistic environments as if 

they were natural. Following on from One Hundred Years, his later works, The 

Autumn of the Patriarch (1975) and Love in the Time of Cholera (1985) also followed 

this trend. He was awarded the 1972 Neustadt International Prize for Literature and 

famously accepted the 1982 Nobel Prize in Literature, where he gave a speech 

entitled "The Solitude of Latin America". In this speech he would highlight the 

continuing instability within Latin America and the ways in which this could be 

countered. García Márquez was the first Colombian to be awarded the accolade and 

continues to be regarded as a principal figure of the Latin American literary Boom 

from 1960s onwards. Fellow novelist Carlos Fuentes described García Márquez as 

"the most popular and perhaps the best writer in Spanish since Cervantes”. 

 

b. Aracataca, Colombia, 6 March 1927 

d. Mexico City, Mexico, 17 April 2014 

 

 

José Emilio Pacheco 

Mexican poet and novelist, and recipient of many prizes for literature, including the 

Miguel de Cervantes Prize in 2009.  

 

In his poetry he sought to provide the “interior voice”, giving a fuller, richer 

experience to the reader. His best-known novel, Las Batallas en el Desierto (Battles 

in the Desert, 1981), focused on the development of Mexico City into a modern 

metropolis, in a way, an allegory for the loss of innocence experienced by its 

characters. Until his retirement in 2005, he taught Mexican and Latin American 

literature at universities in Mexico, the US (Maryland), Canada the United Kingdom 

(Essex). He was also a notable translator of works from English. 

 

b. Mexico City, Mexico, 30 June 1939 

d. Mexico City, Mexico, 26 January 2014 
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Adolfo Suárez 

Spanish politician who, in 1976, became the first democratically elected Prime 

Minister of Spain following Franco’s dictatorship. 

 

Suárez originally studied law and worked in broadcasting before holding several 

government posts during the Franco regime, such as Director-general of the Spanish 

Radio and Television Corporation. Through his work Suárez became close to future 

king Juan Carlos, and in the year following the prince’s coronation, and Franco’s 

death (1975), he was made Prime Minister. Throughout his tenure he sought to bring 

about rapid democratic reform, aware that the remaining Francoist establishment, 

many of whom dominated his government, would oppose him. Subsequent reforms 

appeared to suit the conservative middle classes but did little to appease those 

voices calling for more widespread change. Ongoing opposition from socialist 

groups, and the establishment of the Basque ETA movement, only increased 

instability and his popularity plummeted. He resigned in January 1981, and as the 

subject of his successor was being debated, Lieutenant Colonel Tejero and his 

supporters stormed parliament. The “23-F” coup failed and those associated were 

promptly imprisoned. Suárez remained in politics until retiring in 1991. In 1981 Juan 

Carlos made him Duke of Suárez and he was named Knight of the Order of the 

Golden Fleece in 2007. 

 

b. Cebreros, Spain, 25 September 1932 

d. Madrid, Spain, 23 March 2014 

 

 

Josep Maria Subirachs 

Spanish painter and sculptor who is best remembered for his controversial 

sculptures for the Passion Façade of Antoni Gaudí’s Sagrada Familia basilica in 

Barcelona. Subirachs was heavily influenced by the European Avant-garde and as 

his career progressed his work became increasingly abstract and experimental. 

Much of his prolific work is often overshadowed by the Sagrada Familia sculptures. 

In 2005 a newly-discovered asteroid was named in his honour (“134124 Subirachs”). 

 

b. Barcelona, Spain, 11 March 1927 

d. Barcelona, Spain, 7 April 2014 

 

 

 



53 

 

SECTION SEVEN: ACLAIIR members and 

Newsletter contributors 

 
 

18. List of members of ACLAIIR 

 

 

Institution 

 

Contact 

  

Bath University Katy Jordan 

Birkbeck College Charlotte Hobson 

Bristol University Emer Stubbs 

British Library Geoff West 

British Museum Ms. Claire Hyypia 

Cambridge University Sonia Morcillo 

Cambridge University - Modern & 

Medieval Languages Library 

Jane Devine-Mejia 

Essex University Chris Anderton 

Instituto Cervantes Mayte Azorín 

King's College London Graeme Lockheart 

Leeds University Maureen Pinder 

London Library Gill Turner 

Maynooth, National University of Ireland Regina Richardson 

Newcastle University Jan Clark 

Oxford University Joanne Edwards 

Swansea University Ian Glen 

Trinity College Dublin Enid Atkinson 

University of London - Senate House 

Library  

Christine Anderson 

Warwick University Chris Bradford 

University College London            Giulia Garoli 

 

 

Personal members: 

 

Aquiles Alencar Brayner 

Frank Egerton 

Mariama Ifode 

Jill Kempshall 

Vladimir Alexander Smith-Mesa 
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19. Contributors to this issue 

 

Christine Anderson 

Joanne Edwards 

Frank Egerton 

Alex Kriwaczek 

Susan Leyden 

Sonia Morcillo 

Joanna Page 

Regina Whelan Richardson 

Vladimir Alexander Smith-Mesa 

Emer Stubbs 

Geoff West 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


